





Тэатру імя Я. 


Праз кожныя пяць га- 
доў на некалькі лістападаў- 
скіх дзён Віцебск спраўдж- 
вае сваю даўнюю мару і 
ператвараецца ў сталіцу - 
сталіцу тэатральнага жыц- 
ця краіны. Менавіта сюды 
з'яджаюцца тэатралы з усёй 
рэспублікі, каб павіншаваць 
з юбілеем Акадэмічны тэатр 
імя Якуба Коласа, які ў 
гэтым сезоне дадаў да сваёй 
назвы яшчэ і ганаровае 
званне Нацыянальнага. Сё- 
лета аднаму з найстарэй- 
шых і прафесійных тэатра- 
льных калектываў Беларусі 
спаўняецца семдзесят пяць. 

Афіцыйнае адкрыццё 
тэатра адбылося 2] ліста- 
пада 1926 года. А перад 
гэтым былі яшчэ пяць год 
працы Беларускай драма- 
тычнай студыі, якая існа- 


вала пры Маскоўскім мас- 
тацкім тэатры. Будучым 
студыйцам давялося вытры- 
маць вялікі конкурс - з ча- 
тырохсот ахвотных на ву- 
чобу ў Маскву трапіла 
толькі тры дзесяткі самых 
таленавітых. Сярод іх былі 
будучыя зоркі беларускай 
сцэны: А. Ільінскі, П. Маял- 
чанаў, Ц. Сяргейчык, А. 
Радзялоўская, Я. Глебаў- 
ская, М. Звездачотаў, Р. 
Кашэльнікава, С. Станю- 
та... нельга не ўзгадаць і 
першых беларускіх рэжы- 
сёраў савецкага часу: К. 
Саннікава, Л. Мазалеўс- 
кую, М. Міцкевіча. Пасля 
заканчэння вучобы ў Маск- 
ве Беларускую драматыч- 
ную студыю ў поўным скла- 
дзе накіравалі ў Віцебск і 
ганаравалі Другім беларус- 
кім дзяржаўным тэатрам 
(БДТ-2, бо Першы беларус- 
кі, утвораны з трупы І. Буй- 
ніцкага і “Таварыства дра- 
мы ікамедыі" Ф.Ждановіча, 





ужо існаваў у Менску). І 
гэтая назва прадвызначыла 
адносіны этых тэатраў на 
доўгія гады: мяпцчане пер- 
шымі атрымалі і “імя”, і 
ордэн Працоўнага Сцяга, і 
званні - спачатку “Акадэ- 
мічны”, а потым і “Нацы- 
янальны”. імя Якуба Кола- 
са было нададзена віцебска- 
му тэатру невыпадкова - 
творы славутага пісьмен- 
ніка неаднойчы з'яўляліся на 
гэтай сцэне. Ту: атрымалі 
сваё тэатральнае ўвасаб- 
ленне ягоныя “Вайна вайне” 
і “У пушчах Палесся”, за імі 
- “На ростанях”. “Сымон- 
музыка”. “Па дарозе жыц- 











нацца 


Ова 





ця”. Г нарэшце, адна з апош- 
ніх работ тэатра - спектакль 


“Зямля” паводле паэмы 
Якуба Коласа “Новая зям- 
ля”, спектакль, даволі ня- 
просты для ўспрымання, 
звернуты не столькі ў міну- 
лае, колькі ў будучыню. 


Паводле Юлі Палачанінай. 


На здымку: сцэна са 
спектакля “Адукаваныя”. 
утанараванага галоўным 
прызам на фестывалі су- 
часнай нямецкай драматур- 
гіі ў Менску. 

Фота А. 
БелТА. 


Хітрова, 





Сп. Рыгору ІШацько, 


дырэктару Нацыянальнага акадэмічнага драматычнага тэатра 


Дарагія сябры! 


імя Якуба Коласа. 


Таварыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны шчыра віншуе коласаўцаў 
з 75-мі ўгодкамі ад дня заснавання аднаго з старэйшых тэатраў нашай краіны. Праз усе 
гады Вы годна неслі жывое беларускае слова, стваралі спектаклі высокага патрыятычнага 


кшГаліу. 


Тэатр пачынаў сваё творчас жыці з народнай драмы “Цар Максіміліян”. Цягам 
гадоў шмат зроблена. Сярод усяго на нашай памяці выдатныя спектаклі “Званы Віцебска”, 
“Сымон-музыка”, “Кастусь Каліноўскі” таленавітага рэжысёра Валерыя Мазынскага, 
поспех якому прынеслі цікавыя навацыі і эксперымен гы. 

Незабыўныя сцэнічныя вобразы сіварылі Цімох Сярі ейчык. Анатоль Трус. Анатоль 
Шча, Таццяна Мархель, Тосіф Матусетач Зінацца Капапелька Яўгеп Шыпіла, Тадэвуш 
Кокштыс, Вялянціна Петрачкова, Алесь Лабянок, Пятро Ламац, Віктар Дашкевіч, 
Аляксандр Фралоў і шмат іншых. 

У іты об ейныя дні хацелася б у згадаць імёны з слаўнага мінулага: дырэктара 
тэатра Геральда Асвяцінскага і загадчыка ліпарагурнай часткі Уладзіміра Ганчарова, 
людзей, шчыра адданых тэатральнай справе. 

З наголы 75-х угодкаў Таварысіва зычыць рворчай зруне гэатра і надалей высока 
трымаць планку прафесійнага тэатральнага майстэрства, даносіць да гледача лепшыя 
ўзоры айчыннай 1 сусветнай драматур: 11, быць вартымі імя класіка беларускай літаратуры 


Якуба Коласа. 
З павагай 


Старшыня ГА ТБМ імя Ф. Скарыны 


Алег Трусаў. 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 















Спадару Басалыгу Ул. С. 
Старшыні Беларускага саюзу мастакоў 


Шаноўны Уладзімір Самойлавіч! 


Таварыства беларускай мовы шчыра віншуе Вас з 
абраннем на пасаду Старшыні Беларускага саюзу 
мастакоў. Ачольваць самую вялікую ў нашай краіне 
грамадскую арганізацыю творцаў -- справа ганаровая і ў 
той жа час няпростая. 

Ваша перамога на выбарах робіць гонар і дэлегатам 
ХУП з'езду мастакоў, якія аддалі перавагу, даверылі 
кіраўніцтва Саюзам таленавітаму і шырока вядомаму 
мастаку-графіку, творцу, які ўсё жыццё спавядае 
нацыянальныя ідэалы. 

ТБМ высока цэніць Ваш адметны ўнёсак у кніжную 
графіку, стварэнне серыяў літаграфій: “Помнікі дойлідства 
“Беларусі”, “Радзіма мая дарагая”, Мова наша родная”. 

Няхай жа пад Вашым кіраўніцтвам ажывае і 
пашыраецца ў мастакоўскім асяродку дух Беларушчыны. 

З павагай 

Старшыня ТБМ Алег Трусаў. 








арыг 





Кіраўніцтву Тэлеграфнага Агенцтва БЕЛАГА Н 


Дарагія сябры! 
Віншуем Вас з 10-гадовым юбілеем! 


За гэтыя гады Вы сталі папулярнымі не толькі ў Беларусі, азе і далёка за яе 
межамі. 

Вашая інфармацыя заўжды лаканічная, аператыўная і аб'ектыўная. Так 
трымаць! 

З павагай, 

Старшыня ТБМ Алег Трусаў. 






















Абвестка 
Курсы па вывучэнні беларускай мовы (ІПІ-ая група) пачнуцца з студзеня 2002 года. 
Хто жадае наведваць іх, калі ласка, запісвайцеся ў сядзібе ТБМ (вул.Румянцава, 13, 
Менск). 
Кіраўнік курсаў - Валянціна Раманцэвіч. 
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СВАБОДА 
Новыя хвалі і частоты ад 28-га кастрычніка 200] 
года 
Час К/Н7, Хвалі 
18:00 -- 20:00 612 а 
7190 31 
9615 19 
15460 
20:00 -- 22:00 612 49 
6150 41 
7280 3: 
9835 
22:00 - 24:00 612 
[188 
6010, 6170 49 
9845 Зі 
06:00 - 08:00 612 
[188 
6140 49 
9635, 9835 31 


Беларусь, Менск, 220005 шс ІІІ 
КЕЕКІ,, Б 3, Уіпоегадзка І, Ртава ИІ1000.С7, 
Гатэрнэт уўуўуў,зуарода.оге 
Настройцеся на “Свабоду” 











Тэатру імя Я. 


Праз кожныя пяць га- 
доў на некалькі лістападаў- 
скіх дзён Віцебск спраўдж- 
вае сваю даўнюю мару і 
ператвараецца ў сталіцу - 
сталіцу тэатральнага жыц- 
ця краіны. Менавіта сюды 
з'яджаюцца тэатралы з усёй 
рэспублікі, каб павіншаваць 
з юбілеем Акадэмічны тэатр 
імя Якуба Коласа, які ў 
гэтым сезоне дадаў да сваёй 
назвы яшчэ і ганаровае 
званне Нацыянальнага. Сё- 
лета аднаму з найстарэй- 
шых і прафесійных тэатра- 
льных калектываў Беларусі 
спаўняецца семдзесят пяць. 

Афіцыйнае адкрыццё 
тэатра адбылося 2] ліста- 
пада 1926 года. А перад 
гэтым былі яшчэ пяць год 
працы Беларускай драма- 
тычнай студыі, якая існа- 


вала пры Маскоўскім мас- 
тацкім тэатры. Будучым 
студыйцам давялося вытры- 
маць вялікі конкурс - з ча- 
тырохсот ахвотных на ву- 
чобу ў Маскву трапіла 
толькі тры дзесяткі самых 
таленавітых. Сярод іх былі 
будучыя зоркі беларускай 
сцэны: А. Ільінскі, П. Маял- 
чанаў, Ц. Сяргейчык, А. 
Радзялоўская, Я. Глебаў- 
ская, М. Звездачотаў, Р. 
Кашэльнікава, С. Станю- 
та... нельга не ўзгадаць і 
першых беларускіх рэжы- 
сёраў савецкага часу: К. 
Саннікава, Л. Мазалеўс- 
кую, М. Міцкевіча. Пасля 
заканчэння вучобы ў Маск- 
ве Беларускую драматыч- 
ную студыю ў поўным скла- 
дзе пакіравалі ў Віцебск і 
ганаравалі Другім беларус- 
кім дзяржаўным тэатрам 
(БДТ-2, бо Першы беларус- 
кі, утвораны з трупы І. Буй- 
ніцкага і “Таварыства дра- 
мы ікамедыі“ Ф.Ждановіча, 





ужо існаваў у Менску). І 
гэтая назва прадвызначыла 
адносіны этых тэатраў на 
доўгія гаДы: мяцчане пер- 
шымі атрымалі і “імя”, і 
ордэн Працоўнага Сцяга, і 
званні - спачатку “Акадэ- 
мічны”, а потым і “Нацы- 
янальны”. імя Якуба Кола- 
са было нададзена віцебска- 
му тэатру невыпадкова - 
творы славутага пісьмен- 
ніка неаднойчы з'яўляліся на 
гэтай сцэне. Ту: атрымалі 
сваё тэагральнае Ўўвасаб- 
ленне ягоныя “Вайна вайне” 
і “У пушчах Палесся”, за імі 
- “На ростанях”. “Сымон- 
музыка”. “Па дарозе жыц- 











нацца 


Ова 





ця”. Г нарэшце, адна з апош- 
ніх работ тэатра - спектакль 


“Зямля” паводле паэмы 
Якуба Коласа “Новая зям- 
ля”, спектакль, даволі ня- 
просты для ўспрымання, 
звернуты не столькі ў міну- 
лае, колькі ў будучыню. 


Паводле Юлі Палачанінай. 


На здымку: сцэна са 
спектакля “Адукаваныя”. 
утанараванага галоўным 
прызам на фестывалі су- 
часнай нямецкай драматур- 
гіі ў Менску. 

Фота А. 
БелТА. 


Хітрова, 





Сп. Рыгору ІШацько, 


дырэктару Нацыянальнага акадэмічнага драматычнага тэатра 


Дарагія сябры! 


імя Якуба Коласа. 


Таварыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны шчыра віншуе коласаўцаў 
з 75-мі ўгодкамі ад дня заснавання аднаго з старэйшых тэатраў нашай краіны. Праз усе 
гады Вы годна неслі жывое беларускае слова, стваралі спектаклі высокага патрыятычнага 


кшГаліу. 


Тэатр пачынаў сваё творчае жыці з народнай драмы “Цар Максіміліян”. Цягам 
гадоў шмат зроблена. Сярод усяго на нашай памяці выдатныя спектаклі “Званы Віцебска”, 
“Сымон-музыка”, “Кастусь Каліноўскі” таленавітага рэжысёра Валерыя Мазынскага, 
поспех якому прынеслі цікавыя навацыі і эксперымен гы. 

Незабыўныя сцэнічныя вобразы сіварылі Цімох Сярі ейчык. Анатоль Трус. Анатоль 
Шча, Таццяна Мархель, Тосіф Матусетач Зінацца Капапелька Яўгеп Шыпіла, Тадэвуш 
Кокштыс, Вялянціна Петрачкова, Алесь Лабянок, Пятро Лама, Віктар Дашкевіч, 
Аляксандр Фралоў і шмат іншых. 

У іты об ейныя дні хацелася б у згадаць імёны з слаўнага мінулага: дырэктара 
тэатра Геральда Асвяцінскага і загадчыка ліпарагурнай часткі Уладзіміра Ганчарова, 
людзей, шчыра адланых тэатральнай справе, 

З наголы 75-х угодкаў Таварысіва зычыць рворчай зруне гэатра і надалей высока 
трымаць планку прафесійнага тэатральнага майстэрства, даносіць да гледача лепшыя 
ўзоры айчыннай 1 сусветнай драматур: 11, быць вартымі імя класіка беларускай літаратуры 


Якуба Коласа. 
З павагай 


Старшыня ГА ТБМ імя Ф. Скарыны 


Алег Трусаў. 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 















Спадару Басалыгу Ул. С. 
Старшыні Беларускага саюзу мастакоў 


Шаноўны Уладзімір Самойлавіч! 


Таварыства беларускай мовы шчыра віншуе Вас з 
абраннем на пасаду Старшыні Беларускага саюзу 
мастакоў. Ачольваць самую вялікую ў нашай краіне 
грамадскую арганізацыю творцаў -- справа ганаровая і ў 
той жа час няпростая. 

Ваша перамога на выбарах робіць гонар і дэлегатам 
ХУП з'езду мастакоў, якія аддалі перавагу, даверылі 
кіраўніцтва Саюзам таленавітаму і шырока вядомаму 
мастаку-графіку, творцу, які ўсё жыццё спавядае 
нацыянальныя ідэалы. 

ТБМ высока цэніць Ваш адметны ўнёсак у кніжную 
графіку, стварэнне серыяў літаграфій: “Помнікі дойлідства 
“Беларусі”, “Радзіма мая дарагая”, Мова наша родная”. 

Няхай жа пад Вашым кіраўніцтвам ажывае і 
пашыраецца ў мастакоўскім асяродку дух Беларушчыны. 

З павагай 

Старшыня ТБМ Алег Трусаў. 








арыг 





Кіраўніцтву Тэлеграфнага Агенцтва БЕЛАГА Н 


Дарагія сябры! 
Віншуем Вас з 10-гадовым юбілеем! 


За гэтыя гады Вы сталі папулярнымі не толькі ў Беларусі, азе і далёка за яе 
межамі. 

Вашая інфармацыя заўжды лаканічная, аператыўная і аб'ектыўная. Так 
трымаць! 

З павагай, 

Старшыня ТБМ Алег Трусаў. 






















Абвестка 
Курсы па вывучэнні беларускай мовы (8ПІ-ая група) пачнуцца з студзеня 2002 года. 
Хто жадае наведваць іх, калі ласка, запісвайцеся ў сядзібе ТБМ (вул.Румянцава, 13, 
Менск). 
Кіраўнік курсаў - Валянціна Раманцэвіч. 
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СВАБОДА 
Новыя хвалі і частоты ад 28-га кастрычніка 200] 
года 
Час К/Н7, Хвалі 
18:00 -- 20:00 612 а 
7190 31 
9615 19 
15460 
20:00 - 22:00 612 49 
6150 41 
7280 3: 
9835 
22:00 - 24:00 612 
[188 
6010, 6170 49 
9845 Зі 
06:00 - 08:00 612 
[188 
6140 49 
9635, 9835 ЗІ 


Беларусь, Менск, 220005 шс ІІІ 
КЕЕКІ,, Б 3, Уіпоегадзка І, Ртава ИІ1000.С7, 
Гатэрнэт уўуўуў,зуарода.оге 
Настройцеся на “Свабоду” 





2 Пагоня за пабу 
МОВА Ў ЛЮСТЭРКУ ТАЛЕРАНТНАСЦІ 


“Талерантнасць у кан- 
цэптуальным і этнакуль- 
турным вымярэннях” - ме- 
навіта такую назву мела 2- 
я міжнародная навуковая 
канферэнцыя, што адбылася 
ў кастрычніку ў Берасці і 
якая была прысвечана па- 
мяці прафесара Анатоля 
Яцкевіча, першага на Бера- 
сцейшчыне доктара навук. 
Варта адзначыць, што пра- 
ведзеная канферэнцыя, якая 
сабрала нямала вядомых 
вучоных з Беларусі і сусед- 
ніх краін, з'явілася першай у 
Цэнтральна-Усходняй Еўро- 
пе, на якой з'ява талерант- 
насці стала аб'ектам спецы- 
яльнага ўсебаковага разгля- 
ду. Такая цікавасць невы- 
падковая, бо, як адзнача- 
лася, талерантнасць - гэта 
не толькі найважнейшая з 
самаацэнак, якія даюць самі 
сабе беларусы. Гэта яшчэ і 
прызнанне асаблівасці бела- 
рускага нацыянальна-псі- 
хічнага складу нашымі су- 
седзямі. Так, пад часдаслед- 
ванняў, праведзеных нядаў- 
на сацыёлагамі Нацыяналь- 
най Акадэміі навук Укра- 
іны, было ўстаноўлена, што 
найважнейшаю нацыяналь- 
наю рысаю беларусаў боль- 
шасць апытаных лічаць ме- 
навіта талерантнасць (80 
балаў з 100), на другое мес- 
ца рэспандэнты паставілі 
працавітасць (77), а на трэ- 
цяе гаспадарлівасць белару- 

саў -- 75 балы. Такія рысы 
нацыянальнага характару 
беларусаў, як “добразыч- 
лівасць, лагоднасць”, апы- 
нуліся на першай пазіцыі 
таксама ў выніку даслед- 
ванняў, праведзеных вучо- 
нымі Польшчы. 

Звесткі аб цярпімасці 
беларусаў да іншых наро- 
даў, іх рэлігій і традыцый 
праходзяць праз гісторыю, 
знайшлі адлюстраванне ў 
крыніцы народнай мудрасці 
- фальклёры. Так, сярод 
соцень песень, што пазбі- 
раны ў выдадзеным у 1876 
г. “Зборніку помнікаў на- 
роднай творчасці ў Паўноч- 
на-Заходнім краі”, толькі 
двойчы сустракаюцца вы- 
казванні наконт яўрэяў, ды 
і то не ў агрэсіўна-зняваж- 
лівай, а хутчэй у жартаў- 
лівай форме. 

Вядома, праявы тале- 
рантнасці з боку беларусаў 
да іншых народаў нельга і 
абса.гютызоўваць, бо Ў гіс- 
торыі мелі месца і з'явы 
частковага абмежавання 
правоў некаторых нацыя- 
нальных меншасцяў, і, хоць 
і паасобныя, факты пагро- 
маў, і высяленні пэўных 
этнічных груп. Так, арты- 
кул “Аб цыганах” Статута 
Вялікага княства Літоўска- 
га 1588 г. забараніў апошнім 
пражываць на яго землях і 
праду: леджваў штраф за іх 
укрывацельства. Можна 
прыгадаць і загад Вялікага 
князя Аляксандра аб выся- 
ленні яўрэяў (1495 г.). Заў- 
важым, аднак, што падоб- 
ныя загады дыктаваліся, як 
правіла, кан'юнктурнымі 


разлікамі і насілі часовы 
характар. Так, ужо ў 1505 
г. яўрэям зноў было дазво- 
лена сяліцца на беларускіх 
землях, а статутныя прапа- 
новы наконт высялення цы- 
ганоў мірна ўжываліся з 
гарантыямі апошнім “гас- 
падарчай ласкі і датак” 
прадугледжанымі пастано- 
вай Гарадзенскага сойму 
1566-67 гг. 

Далёка не адназначна 
праяўляецца талерантнасць 
беларусаў да народаў-су- 
седзяў і ў цяперашні час. Як 
сведчаць вынікі даследван- 
ня, праведзенага сярод жы- 
хароў Беларусі, пры адказе 
на пытанне: “Як вы ста- 
віцеся да прадстаўнікоў 
розных нацыянальнасцяў?” 
самыя высокія рэйтынгі 
аказаліся ў беларусаў 
(90,3) і рускіх (85,6909), 
крыху меншы “працэнт 
сімпатый” атрымалі ўкраін- 
цы (65,999) і палякі (64,799). 
У той жа час многія этнасы 
апынуліся за парогам сім- 
патый большасці рэспандэн- 
таў. Т“, да літоўцаў ста- 
ноўча ставяцца толькі 
42,37., да яўрэяў - 4069, 
да татараў - 33,3 і ўсяго 
менш сімпатызуюць цыга- 
нам - толькі 29 270 апыта- 
ных жыхароў рэспублікі. 

Але ўсімі прызнаная 
талерантнасць беларусаў - 
гэта не толькі падстава для 
гонару, але і наша бяда. І 
калі з пункту гледжання 
суседніх народаў талерант- 
насць беларусаў - рыса 
заўсёды жаданая, бо дазва- 
ляе лёгка адаптавацца ў 
беларускім асяроддзі ўсяка- 
му іншаземцу, а пры зруч- 
най магчымасці і асіміля- 
ваць саміх гасцінных гаспа- 
дароў-беларусаў, то з па- 
зіцыі нацыянальных інтарэ- 
саў беларускага этнасу 
асобныя формы праяўлення 
талерантнасці могуць ады- 
грываць і адмоўную ролю. 
Асабліва калі добразычлі- 
выя адносіны да іншых моў 
і культур перарастаюць у 
нацыянальны нігілізм, у 
абыякавасць да роднай мо- 
вы. Згодна з вынікамі апы- 
тання, праведзенага Інсты- 
тутам сацыялогіі НАН Бе- 
ларусі ў 2000 годзе ва ўсіх 
абласцях Рэспублікі, толькі 
57,1 усяе грамадзян ганарыц- 
ца сваёй нацыянальнай пры- 
належнасцю. У той жа час 
40,3“, апытаных беларусаў 
не ганарыцца ёю і ўсведам- 
ляюць сваю нацыянальную 
прыналежнасць у нязначнай 
ступені. Паказальна, што 
нягледзячы на тое, што з 
часоў распаду СССР і ўтва- 
рэння сувярэннай Беларусі 
прайшло ўжо дзесяць год, 
амаль кожны чацвёрты яе 
грамадзянін (23.89) па-ра- 
нейшаму ўсвядамляе сябе 
савецкім чалавекам. 

Этнічная неталерант- 
насць знаходзіць сваё праяў- 
ленне ў стыгматызацыі (ад 
грэчаскага “стыгма” -- знак, 
кляймо) - такой з'яве, калі 
адмоўнае ўспрыманне чала- 
века вынікае не з-за яго 





асабістых якасцяў ці ўчын- 
каў, а толькі па прычыне 
ягонай прыналежнасці да 
пэўнай этнічнай групы, не- 
гатыўнага стаўлення да 
мовы, на якой члены гэтай 
групы размаўляюць. У сва- 
ім дакладзе прафесар Уні- 
версітэта ў Беластоку 
Эльжбета Чыквін звярнула 
ўвагу на праяўленні стыг- 
матызацыі ў дачыненні да 
беларусаў Беласточчыны і 
іх мовы, прывяла нямала 
запісаных ёй характэрных 
выказванняў: 

“На працы я размаў- 
ляла з сяброўкамі па-бе- 
ларуску. Мая калежанка 
зрабіла мне заўвагу: “Як 
пані размаўляе! Гэта ж не 
ўласная кватэра пані, (і 
дзяржаўная ўстанова! Па- 
куль яшчэ ў польскіх уста- 
новах абавязковае ўжыван- 
не польскай мовы, а не ней- 
кай там хахлацкай” (жанчы- 
на, 29 год); 

“У дзяцінспіве, пры 
наведванні Беластока, мама 
заўсёды спыняла мяне: “ЦІ- 
ха!”, калі ў краме я пачына- 
ла гаварыць па-свойму, па- 
беларуску. Іначай я тады не 
ўмела” (жанчына, 39 год). 

Стыгматызацыя ад- 
моўна ўплывае на псіхічны 
стан асобы, якая зачынае 
адчуваць сваю моўную (Ээт- 
нічную) непаўнавартасць у 
параўнанні з прадстаўні- 
камі дамінантнай нацыі: 

- “Калі Я вучылася 'яш- 
чэ ў пятым класе школы, 
паехалі на канікулы ў Кра- 
каў. 1 толькі там я заўва- 
жыла, што мова, якой я 
размаўляла і якую лічыла 
польскай, моцна розна. 
ецца ад пачутай у Кракаве. 
Голы тыдзень пра іяжа а Ў 
ложку і праплакала, бо не 
ўмела 5 так размаўляць" 
(жанчына, 47 год). 

Здараюцца выпадкі, 
калі асобы, што належаць да 
стыгматызаваных этнічных 
груп, нават змяняюць свае 
ўласныя імёны і прозвішчы 
на ўласцівыя дамінантнай 
нацыі: 

“Жыве ў нашай вёсцы 
хлопец, які меў беларускае 
прозвішча Кіслы. Калі збі- 
раўся паступаць у паліцэйс- 
кую школу, баяўся, што 
такое прозвішча перашко- 
дзіць яму ў гэтым і вырашыў 
замяніць яго на адпаведнае 
польскае. Быў Кіслы, а цяпер 
- Кваснеўскі. Але ў тую 
паліцэйскую школу так і не 
здолеў паступіць!” (жан- 
чына, 50 год). 

Нярэдка сутыкаюцца з 
фактамі непрыняцця, ад- 
моўнага стаўлення да вы- 
вучэння і публічнага ўжы- 
вання іх мовы таксама прад- 
стаўнікі этнічнай групы 
кашубаў, на и::0 звярнуў 
увагу ў сваім дакладзе за- 
снавальнік кашубскай па- 
чатковай школы ў Глад- 
ніцы, аўтар выдадзенага ў 
мінулым годзе ў Гданьску 
“Кашубскага буквара” 
(“Каз7еу5с2е ауеса4іс”) Ві- 
тольд Баброўскі. Кашубы, 
што спрадвечна насялялі 


Ле 47 (535) 


паўднёвае ўзбярэжжа Бал- 
тыйскага мора ў межах ця- 
перашняй Польшчы, здолелі, 
нягледзячы на страту сваёй 
дзяржаўнасці яшчэ ў ХІІ 
стагоддзі, захаваць у інша- 
этнічным і іншамоўным ата- 
чэнні сваю мову, у тым ліку 
літаратурную, нацыяналь- 
ныя традыцыі, усведамлен- 
не ўласнай этнічнай адмет- 
насці. Асобна варта адзна- 
чыць факт увядзення ка- 
шубскай мовы і культуры ў 
адукацыйны працэс. У 
1990-х гг. быў утвораны 
першы Кашубскі агульна- 
адукацыйны ліцэй у г. Бру- 
сы, у якім выкладаюцца 
кашубская мова і літара- 
тура, традыцыйная кашуб- 
ская культура, а ў гміне 
Лінія, пад Гдыняй, была 
адкрыта Гладніцкая кашуб- 
ская пачатковая школа, 
увесь дыдактычны працэс У 
якой ажыццяўляецца на 
дзвюх раўнапраўных мовах: 
кашубскай і польскай. Ад- 
мова ваяводскіх улад ад- 
крыць у Гладніцкай чаты- 


“зохгадовай школе 5-ы клас 


і тым самым даць яе вучням 
магчымасць працягваць 
сваё навучанне па-кашуб- 
ску прывяла ў верасні меся- 
цы да забастоўкі бацькоў 
навучэнцаў. Кашубская 
мова ва ўсё большай ступе- 
ні становіцца сродкам этніч- 
най самаідэнтыфікацыі гэ- 
тага нешматлікага славян- 
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скага народа, набывае ха- 
рактар капігоўнасці, дзеля 
абароны якой кашубы га- 
товы пайсці на рашучыя 
меры. Дарэчы, “кашубскі 
дэсант” на беларускай зямлі 
быў адным з самых прык- 
метных: ажно чацвёра вядо- 
мых навукоўцаў з Памор- 
скага ваяводства Польшчы 
выступілі на канферэнцыі ў 
Берасці. 

Дасягненне ўзаема- 
разумення, усталявання та- 
лерантных адносін паміж 
народамі з'яўляецца неаб- 
ходнай перадумовай еўра- 
пейскай інтэграцыі. Разам 
з тым, сітуацыя на інтэ- 
грацыйным полі няпростая. 
Як сведчаць даныя, прыве- 
дзеныя доктарам навук Чэс- 
лавам Вісьнеўскім з Лодзі, 
падтрымка інтэграцыйных 
намераў з Еўрапейскім Са- 
юзам з боку польскай гра- 
мадскасці мае тэндэнцыю да 
зніжэння. У перыяд з чэр- 
веня 1994 г. да цяперашняга 
часу зніжэння склала 187 і 
ў кастрычніку 2001 года 
ўступленне Польшчы ў ЕС 
падтрымоўвала менш па- 
ловы (49,6 0) яе грамадзян. 
Чым больш інфармацыі аб 
Еўрасаюзе атрымоўвае 
польскае грамадства, чым 
бліжэй тэрмін уступлення ў 
яго, тым больш цвярозай 
становіцца ацэнка падзеі, 
што мае адбыцца. Прыхіль- 
нікамі еўрапейскай інтэгра- 


наша 


слова 


цыі з'яўляюцца перад усім 
жыхары буйных гарадоў, 
маладыя людзі, а гаксама 
асобы з высокім узроўнем 
даходаў. Антыінтэграцый- 
ныя пазіцыі тлумачацца 
перад усім апаскай перад 
эканамічнай залежнасцю і 
звядзеннем палякаў да ролі 
наёмнай рабочай сілы. 

З цікавасцю былі су- 
стрэты на канферэнцыі да- 
клады прафесараў, дакта- 
роў навук Э. Дарашэвіча, Э. 
ЁЕфа, Я. Бабосава, А. Ляўко 
з Менска, М. Кухарава з 
Гомеля, А. Кандрашэнкава 
і С. Вострыкава са Смален- 
ска, Ю. Юркенаса і Л. Бу- 
рэнінай з Вільні, С. Яцкевіча 
з Берасця, М. Барысава з 
Якуцка, К. Косака-Глуў- 
чэўскага, Т. Малішэўскага, 
В. Чэрвіньскага (усе з Гда- 
ньска), кандыдатаў навук, 
дацэнтаў В. Белазаровіча з 
Горадні, Л. Піскун і Л. 
Лісоўскага з Мазыра, І. 
Сінчука і В. Мазанік з 
Менска, Д. Дука і С. 
Касцюкевіч з Полацкага 
дзяржаўнага унівнрсітэта і 
іншых удзельнікаў. Наступ- 
ную, трэцюю, капферэн- 
цыю намечана правесці ў 
Берасці 10-11 лістапада 2002 
года. 


Сяргей Яцкевіч, 

доктар філасофскіх навук, 
прафесар, 

г. Берасце. 
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Ніхто не стане, відаць, 
аспрэчваць, што апошнім 
часам Таварыства бсларус- 
кай мовы вырасла і коль- 
касна, і якасна. І шго цікава, 
найбольш у рэгіёнах Вось і 
нядаўняя вандроўка на Ві- 
цебшчыну ў Глыбокае па- 
цвердзіла гэтую выснову. 

Старшынёй Глыбоц- 
кай рады ТБМ з'яўляецца 
настаўніца СШ 2455 г. Глы- 
бокае Таццяна Базгкевіч, а 
дырэктар школы Віталь 
Гарановіч уваходзіць У Рэс- 
публіканскую Раду ТБМ. 
Сябры Таварыства займа- 
юць актыўныя пазіцыі. Так, 
Уладзімір Скрабатун выдае 
сваю газету “Вольнае Глы- 
бокае”, вядзе шырокую кра- 
язнаўчую працу. Ён - па- 
стаянны наведвальнік Глы- 
боцкага гісторычна-этна- 
графічнага музея (дырэктар 
- Вольга Саланінка), разам 
з навуковым супрацоўнікам 
музея Аляксандрам Хайноў- 
скім даследуе Глыбоцкі 
край. 

Прыезд Старшыні 
ТБМ археолага Алега Тру- 
сава выклікаў у краязнаў- 
цаў шэраг пытанняў, і ціка- 
ва было пазіраць, як хутка 
ўсё расстаўлялася на свае 
месцы: колькі стагоддзяў 
мае цагляная сцяна Ў цэнт- 
ры горада, з якога веку зной- 
дзеныя ў глыбоцкай зямлі 
рэчы. 

Але не толькі госці 
здзіўлялі-сваёй дасведчанас- 
пю гаспадароў. Рэдцакіар 


газеты гасцінна прапанаваў 


наведаць вёске Мосар - І 
мы апынуліся ў еўрапей- 
скай вытанчанасці. Сядзіба 
каля мосарскага касцёла 
святой Ганны рупнасцю 
ксяндза Ёзаса Булькі была 


вынас 
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Кіраўніцтва ТБМ на ганку Глыбоцкага касцёла. 
Над уваходам надпіс па-беларуску “Вітаем Вас” 


ператвораная ў пекны двор 
найвышэйшай дасканалас- 
ці, варты самой англійскай 
каралевы. Я ніколі не Ду- 
мала, што ў Беларусі ёсць 
такія мясціны і бываючы ў 
Еўройе, шчыра зайздросціла 


“той жа Брытаніі: Як мала- 


чы ведасм Радзіму! 
рэдка мы ганарымся ёю! - 
Калі ж улічыць, што на“ 
кожным кроку глыбоцкая 
зямля прапаноўвала нам 
падзівіцца на стройныя лініі 


Як. 






а Я 
я Ў 











е 


Глыбокае. Надмагілле з беларускім надпісам. Зроблена пасля 


1969 г. 





шматлікіх храмаў, іншых 
архітэктурных сістэм, якія 
заклікалі гасцей на нашай 
мове, калі ўлічыць, што на 
мясцовых могілках маюцца 
помнікі з надпісамі па-бе- 
ларуску, што адна з трох 
сярэдніх школ Гдыбокага 
беларускамоўная, то можпа 
канстатаваць, што Глыбоч- 
чына моцна трымаецца дзя- 
доўскай моўнай прасторы. 

А сябры ТБМ гэта за- 
мацоўваюць. Прыемна бы- 
ло бачыць энер- 
гічных, рашучых 
людзей, адчуваць 
іх жаданне зра- 
біць жыццё леп- 
шым. Глыбочын- 
цы хацелі ведаць 
і прычыны нядаў- 
ніх вынікаў апош- 
ніх выбараў, і ход 
спраў у Рэспублі- 
канскай радзе 
ТБМ, і перспек- 
тывы нашай мо- 


вы. З цікавасцю 
слухалі аповед 
аўтара р гэтых 


радкоў пра маг- 
чымасці паляп- 
шэння усіх срод- 
каў жыцця і пад- 
ахвоціліся ў на- 
г ступны раз вы- 
клікаць менчукоў 
на правядзенне 
заняткаў семіна- 
ра “Я магу жыць 
лепей”, што арга- 
і нізоўвае намеснік 
старшыні ТБМ 
Сяржук Кручкоў. 
Мы пакідалі 
Глыбокае, ура- 
жаныя багаццем 
краю і людзеі, і 
адчувалі, што рэ- 
гіянальная Бела- 
русь ужо прачы- 
наецца. 
Людміла 
Дзіцэвіч, першы 
намеснік 
старшыні ТБМ. 











У нашай “ТБМ-аўскай сям”і” вялікая і 
прыемная падзея. Нарадзілася дзяўчынка Ружана. 
Шчыра віншуем Вольгу і Сяржука Кручковых. 
Расці, дачушка, на ўцеху сваім бацькам, на: 
радасць нам. Чакаем ад цябе, мілая Ружанка, 


першага наськага слоўка. 


Сакратарыят ТБМ. 


(На здымку шчаслівы тата, намеснік 
Старшыні ТБМ Сяржук Кручкоў.) 


ВІНШАВАННЕ 
З ПРЫЕМНАЙ НАГОДЫ 


Ода рава 
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Паважаны сп. Аляксандр! 
Таварыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны віншуе Вас з прызначэннем 
на вельмі высокую і адказную пасаду ў гэты нялёгкі і пераломны час для нашай 


Бацькаўшчыны. 


Старшыні Гарадзенскага гарвыканкаму, 
п. Аляксандру Антоненку 


Спадзяёмся, што Вы зробіце ўсё магчымае для надання беларускай мове, мове 
тытульнай нацыі нашай краіны, рэальнага статусу дзяржаўнай беларускай мовы. 

У сувязі з гэтым прапануем Вам па прыкладзе Менскага гарвыканкаму адкрыць у 
старэйшым беларускім горадзе Горадні гімназію з беларускай мовай навучання, а таксама 
друкаваць на дзяржаўнай мове тытульнай нацыі нашай еўрапейскай краіны месячныя 
праязныя білеты і білеты на адну паездку ў гарадскім транспарце (адпаведныя ўзоры 


прыкладаюцца). 
З павагай, 


Старшыня ГА “ТБМ імя Ф. Скарыны” 


Алег Трусаў. 





З'езд БСДГ падтрымлівае 
“Дэкларацыю аб беларускай мове” 


25 лістапада ад- 
быўся чарговы з'езд Бе- 
ларускай сацыял-дэма- 
кратычнай грамады. на 
якім прысутнічала 105 
дэлегатаў з усіх аблас- 
цей Беларусі 

З'езд разгледзеў 
сацыяльна-палітычную 
сітуацыю, якая склалася 
ў краіне пасля прэзідэнц- 
кіх выбараў. 

Старшынём БСДГ 


на новы тэрмін ізноў аб- 
раны Станіслаў Шушке- 
віч. Яго намеснікамі з'езд 
абраў сп. Булавацкага. 
Астапенку і Арцішэў- 
скага. 

Грамадоўцы пры- 
нялі рашэнне аб няўдзеле 
ў выбарах у саюзны пар- 
ламент. 

З'езд падтрымаў 
“Дэкларацыю аб бела- 
рускай мове”, прынятую 


з'ездамТБМ сёлетняй 
вясной, і даручыў Стані- 
славу Шушкевічу падпі- 
саць яе, 

Трэба адзначыць, 
што абсалютная боль- 
шасць выступаў на з'ез- 
дзе гучала па-беларуску. 
Усе дакументы з'езду бы- 
лі прынятыя на беларус- 
кай мове. 


Наш кар. 





“Паслухайце нацыяналіста” 


Пятнаццатага ліста- 
пада ў камернай зале Гума- 
нітарнага ліцэя імя Я. Кола- 
са адбылася прэзентацыя 
кнігі Алеся Астапенкі “Па- 
слухайце нацыяналіста”. 
Трэба сказаць некалькі слоў 
пра аўтара А. Астапенка - 
палітычны дзеяч, былы дДэ- 
путат Вярхоўнага Савета, 
кіраўнік нацыянальна-дэма- 
кратычнай партыі. Пагэ- 
таму ў кнізе мы можам знай- 
сці палітычныя дыскусіі на 
розныя тэмы. 

Прэзентацыю пачаў 
Лявон Баршчэўскі. Ён вы- 
казаў сваю думку наконт 
напісанага сказаў, што “Па- 
слухайце нацыяналіста” 
выклікае шмат спрэчак, а 
“гэта значыць, што ў ёй 
нешта ёсць”. 

Затым спадар Ляво 
даў слова самому аўтару. 
Сваё высгупленне Алесь 
Астапенка пачаў такімі 
словамі: “ З таго часу, калі 
выйшла кніга мінуў год...” 

У першай частцы рас- 
казваецца пра нашу нядаў- 
нюю гісторыю, пра ўсе пра- 
цэсы, якія адбываліся ў 
нашай краіне ў часы пера- 
будовы. Аўтар спрабаваў 


разабрацца ці супярэчаць 
тэрміны “нацыяналізм” і 
“дэмакратыя” адзін друго- 
му. Пісьменнік прыйшоў да 
высновы, што калі ў наро- 
дзе ёсць дэмакратычныя ці 
нацыяналістычныя рухі, То 
народ ідзе да нацыянальнага 
адраджэння. Потым Алесь 
Астапенка спрабаваў раза- 
брацца, што ж такое наогул 
нацыяналізм і ці ёсць пра- 
яўленні яго ў нашай краіне. 
Ён прыйшоў да высновы, 
што ёсць і звярнуўся з пы- 
таннем, чым ганарыца яму 
як беларусу. І першае, аб 
чым ён казаў, тое, што мы 
павінны зрабіць незалежнай 
нашу краіну - Рэспубліку 
Беларусь, стаць свядомай 
нацыяй, аднавіць гісторыю. 

Затым Алесь Астапен- 
ка звярнуўся да веравы- 
знання беларусаў. Будучы 
вернікам, даўно вывучаючы 
гісторыю рэлігій аўтар за- 
дае пытанне: якая ж вера 
зрабіла найбольшы ўплыў 
на менталітэт беларусаў. 
Стваральнік тэксту прыхо- 
дзіць да высновы, што ні 
ўніяцкая, ні паганская рэ- 
лігіі не з'яўляюцца белару- 
скімі, а менавіта правасла- 


ўе -- наша нацыянальная 
рэлігія, у чым не надта далё- 
ка адышоўся ад поглядаў 
галоўнага “праваслаўнага 
атэіста”. 

Аўтар спрабаваў раза- 
брацца, чаму ж царква не 
перайшла на беларускую 
мову. І зрабіў выснову, што 
тыя абрады, якія ўстанаўлі- 
валіся стагоддзямі, мова на 
якой праводзіліся богаслу- 
жэнні была стараславян- 
скай. А за адзін дзень пера- 
весці царкву на беларускую 
мову немагчыма. Заўва- 
жыў таксама, што зараз 
шмат людзей сталі верні- 
камі. 

Лявон Баршчэўскі за- 
чытаў рэцэнзію, якую да- 
слала В. Іпатава. 

Адбылася вельмі ціка- 
вая дыскусія паміж прысут- 
нымі ў зале, у Якой удзель- 
ні гала і моладзь. Выступілі 
Саверчанка, Арцішэўскі, 
Шушкевіч і іншыя. Гавары- 
лі аб вартасцях і недахопах 
кнігі. 

Скончылася прэзен- 
тацыя выступленнем бела- 
рускіх бардаў. 


Грына Секяржыцкая. 
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Народны танцмайстар Мікола Котаў. 


З замілаваннем і ахвотай 
Глядзім, калі Мікола Котаў 

На мове танца размаўляе, 
Пазнаць сусвет нас запрашае. 

У кожным руху ёсць аснова, 

Ён вечнасць доўжыць ім без слова, 
1 продкаў спадчыну трымае, 
Краіну родну праслаўляе. 


Так трапна прыка- 
заў, бо заўсёды размаўляе 
толькі на паэтычнай мове, 
нязменны вядовец святаў 
Каляд і Вялікадня ў Менску 
любанец Анатоль Кісель, 
калі назіраў за скокамі Мі- 
колы Котава і яго дзіцячага 
фальклёрнага тэатру “Бе- 
раг белых бкслоў” 192-й 
школы г. Менска ў 1998 
годзе. 

Мікола за мяне ста- 
рэйшы ўсяго на адзін ты- 
дзень. Але калі гляджу, як 
ён амаль штодзённа-паўся- 
дзённа працуе ў навукова- 
даследчай лабараторыі бе- 
ларускага фальклёру Бел- 
дзяржуніверсітэта, дзе мы 
цяпер працуем, не верыцца 
яго ўзросту, а таму не ска- 
жу, колькі яму І снежня 2001 
года. 

Калі ўявіць сабе ўсе 
сцэны, дзе Мікола Котаў 
танцаваў беларускія польку 
“Ку-ку!” і сямейны танец, 
рытмічны ў форме капітан- 
лейтэнанта (якраз маё вай- 
скова-марское званне ў за- 
пасе), і шматлікія осларускія 

абрадавыя скокі, 


цыганскія танцы, 


кі дзесяткаў тысяч. 


ганцы 
Цярэшкі, Несцеркі, старога, 
п'яніцы, рускія, украінскія і 
то іх, ві- 
даць, набярэцца ўжо некаль- 
Яны 
былі не толькі на Беларусі, 


але і ў Расіі, на Украіне, у 
Польшчы, Чэхаславакіі, 
Германіі, Югаславіі, Эфіопіі, 
а ў апошнія гады неаднара- 
зовыя падарожжы з музы- 
камі штат Н'ю-Джэрсі 
ЗША. Там склаліся добрыя 
творчыя сувязі з беларуска- 
амерыканскім цэнтрам у 
Саўт-Рыверы, дзе паўна- 
кроўным нацыянальным 


жыццём з роднымі песняй, 
музыкай, святамі жывуць 
нашы суайчыннікі. Былі 
выступленні і на нью-ёркс- 
кім Брадвеі, і на Брайтан- 
Біч. 





Выпраўную 
ў эстэтычнае жыц- Ў 
цё, як і абсалютнай “ 
большасці з нас, ў 
дала Міколе маці ў 
Параска на рэчыц- ё 
кай зямлі. Няма й 
сумнення, што па- Й 
меры танца ў ду- 
шы хлопчыка за- 
клалі яе мернарыт- 
мічныя калыханкі. 
Другую самабыт- 
ную рысу будучага танц- 
майстра - імкненне ўвасо- 
біць тэатралізаванасць тан- 
цаў народа нарадзілі, відаць, 
яшчэ калыскавыя забаўлян- 
кі-прадстаўленні тыпу “Ідзе 
каза рагатая”, “Ходзіць бай 
па сцяне” і іншыя. 

Спеўная рэчыцкая 
лірычная зямля (успомнім 
знак.мітую “Рэчыцкую лі- 
рычную”), дзе ўжо гучаў 
выдатны Азершчынскі на- 
родны калектыў Кандрата і 
Таццяны Лапаціных, а 
больш канкрэтна танца- 
вальны гурток Эдуарда 
Сцяпанчанкі ў дзіцячыя га- 
ды сфармавалі жывога, 


няўрымслівага, непаседлі- 
вага танцора скакуна Міко- 
лу, якім ён застаўся да цяпер 


ужо паважнага ўзросту. 


Шчыра скажу, што часта ў 
гэта нават не верыцца, бо 


гэта трэба бачыць. 

Пачаткі прафесійнай 
харэаграфічнай адукацыі 
далі Котаву курсы па пад- 
рыхтоўцы танцавальных 
калектываў Лявона Іванава 
пры Гомельскім абласным 
доме народнай творчасці. 
Будзе да места нагадаць пра 
з'яўленне менавіта ў Гомелі 
знакамітага ансамбля танцу 
Рыбальчанкі, а блізка да 
нашага часу яшчэ і ўнікаль- 
нага фальклёрнага тэатру 
“Жалейка” Міколы Макар- 
цова - бліжэйшага аднадум- 
ца Котава. 

Пасля маці і рэчыц- 





Мікола Котаў , 


кай зямлі, якіх мы, Як ВЯДОо- 
ма, не выбіраем, другі раз 
шчаслівы лёс падараваў 
Міколе Котаву сустрэчу ў 
1964 годзе са старажытнай 
Тураўскай зямлёй, дзе ён 
дваццаць пяць гадоў непа- 
срэдна ўбіраў, запісваў, 
даследваў і ўвасабляў на 
сцэне харэаграфічную кулк- 
туру нашчадкаў залатавус- 
нага прамоўцы Кірылы Ту- 
раўскага. Дзя мяне глыбока 
сімвалічна, што Мікола Ко- 
таў цяпер працуе ў Бел- 
дзяржуніверсітэце, у скверы 
якога 30 кастрычніка 2001 
юбілейнага для танцмай- 
стра года побач з другімі 
асветнікамі старажытнай 
Беларусі адкрыты помнік 
Кірыле Тураўскаму. 
Дваццаць пяць леп- 
шых гадоў жыцця аддадзе- 
ны Міколам Котавым Ту- 
раўскай зямлі. Гэта былі 
гады не толькі збірання, 
даследвання ланцаў, кара- 
годаў, скокаў, рытуалаў, 
абрадаў, святаў тураўцаў, 
але і ўдумлівага пераня- 
сення іх у як мага найбольш 
натуральным, аўтэнтыч- 
ным, але ўпрыгожаным сва- 
ім творчым бачаннем вы- 
глядзе на сцэну ў стаўшых 
вядомымі калектывах 
“Прыпяць” у Тураве, “Вера- 
сок” у вёсцы Верасніца 
Жыткавіцкага раёна, “Ні- 
ва” ў вёсцы Рамель сусед- 
няга Столінскага раёна. 
Няўрымслівая твор- 


Мікола Котаў (на пярэднім плане) падчас 175-х угодкаў П. М. Шпілеўскага 
ў в. Шыпілавічы. 


чая натура Міколы Котава 
не давала яму сядзець на 
месцы - замест знікшых 
ужо ў паўсядзённым побыце 
пасталоў ён надзяваў гумо- 
выя боты і ішоў да людзей, 
заглядаў у самыя запавет- 
ныя месцы ў пошуках ста- 
рых танцаў, музыкі да іх, 
спеваў, запісваў гэтыя ста- 
ражытныя рэаліі тураўскага 
краю. Дарэчы будзе заўва- 
жыць, што такіх старадаў- 
ніх элементаў традыцыйнай 
культуры тут, як “Жаніцьба 
коміна”, юраўскае валачоб- 
ніцтва, вяселлі з двума ка- 
раваямі, Сямік і Тройца, 
Зліўкі і цяпер тут не злічыць. 
У кожнай вёсцы Тураўшчы- 
ны існуюць выдатныя фа- 
льклёрныя калектывы, а 
асабліва самабытныя ў Па- 
госце і Верасніцы, Запясоч- 
чы і Пухаўшчыне, Хільчы- 
цах і Перароўскім Млынку 
Хваенску і Рычове, Слепцах, 
Чэрнічах, Азяранах і інш.. 
Калі я пачаў падліч- 
ваць, з якіх рэгіёнаў най- 
больш фальклёрных калек- 
тываў прынялі ўдзел у са- 
май даўгавечнай 25-гадовай 
фальклёрнай праграме бела- 
рускага тэлебачання “За- 
прашаейм на вячоркі”, не- 
зраўнаным чэмпіёнам (двац- 
цаць унікальных абрадава- 
святочных праграм) аказа- 
лася менавіта Тураўская 
ЗЯМЛЯ. 
Упэўнены, да гэтага 


ў значнай ступені прычыні- . 


ліся неўтаймаваная творчая 
энергія Міколы Котава. Ён 
наследаваў выдатныя запа- 
веты вялікіх беларусаў ХХ 
ст. Рыгора Шырмы і Генадзя 
Цітовіча: “Не толькі збіраць 
скарбы народнага краю, але 
і думаць, як іх вярнуць У 
паўсядзённае жыццё народа 
ў як мага больш прыгожым 
выглядзе”. А таму за тураў- 
скі перыяд Котаў ажыццявіў 
каля ста сцэнічных інтэрпрэ- 
тацый пабачанага, сярод 
якіх такія цікавыя, як “Ту- 
раўская полька”, “Запясоц- 
кія скокі”, “Полька ку-ка”, 
карагоды “Гуканне вясны”, 
“Залатыя каласы”, “На 
Прыпяці”, харэаграфічныя 
замалёўкі “Драначкі-выбі- 
раначкі", “Вясковыя гуль- 
ні”, “На чыгунах”, “На 
ніве”, “Закаханыя”, “Боль 
Хатыні” і іншыя. 

З пераездам у Менск, 
па ініцыятыве міністра ку- 
льтуры Юрыя Міхневіча, 
знаўца народных танцаў 
запрашаецца для інсцэні- 


ровак назапашаных ім тво- 
раў у прафесійных калекты- 
вах і ВНУ: Дзяржаўным 
народным хоры, Дзяржаў- 
ным ансамблі народнай му- 
зыкі “Свята”, тэатрах імя 
Янкі Купалы ў Менску і 
Якуба Коласа ў Віцебску, 
Акадэміі мастацтва і Бела- 
рускім універсітэце куль- 
туры. 

У апошнія дзесяці- 
годдзі Котаў стварыў дзе- 
сяткі дзіцячых фальклёрных 
калектываў і тэатраў у 
Менску і па ўсёй Беларусі, 
вучыў танцаваць у многіх 
вядомых вясковых фальк- 
лёрных калектывах. Асаб- 
лівым клопатам яго ў апо- 
шні час быў удзел у пад- 
рыхтоўцы фальклёрных ра- 
дыё- і тэлеперадач “Запра- 
шаем на вячоркі” і “Фальк- 
лёр”, дзіцячы фальклёрны 
тэатр у Буда-Кашалёве, з 
якім ён неаднаразова выяз- 
джаў у Германію з высака- 
роднай мэтай збору сродкаў 
на лячэннее дзяцей з чарно- 
быльскага рэгіёну. 

Мікола Котаў кары- 
стаецца вялікай павагай у 
вядомых знаўцаў харэагра- 
фічнай культуры. 

“У яго самабытны 
народны талент. Ён дзіця 
палескай прыгажосці, таму 
яго пастаноўкі натуральныя 
і паўнакроўныя”, - засвед- 
чыла доктар мастацтва- 
знаўства Юлія Гурко. 

“Мне імпануе яго не- 
звычайная харэаграфічная 
лексіка. Котаў вельмі ўваж- 

лівы да аўтэнтыкі і асця- 
рожна ўдумлівы пры адборы 
фарбаў даўніны, што робіць 
яго інсцэніроўкі запаміналь- 
нымі, адметнымі”, - адзна- 
чыў заслужаны артыст Бе- 
ларусі Васіль Купрыяненка. 

“Ён дасканала ведае 
таямніцы народнага мастац- 
тва ганцу, што дае яму 
магчымасць не парушаць 
гаромонію і першародную 





радавай і ўсёй традыцый- 
най культуры ў адзінай на 
Беларусі навукова-даслед- 
чай лабараторыі беларуска- 
га фальклёру філфаку Бел- 
дзяржуніверсітэта, якая ў 
значнай ступені трымаецца 
на энтузіязме і самаахвяр- 
насці яе працаўнікоў. За 
гэты час Котаў пашырыў 
свае даследванні зборнікамі 
“Закукуй, зязюленька” (сцэ- 
нарыі), “Хлеб - жыццё, 
жыццё - хлеб” (прыказкі і 
прымаўкі), “50 жаночых і 
50 мужчынскіх прыпевак”, 
“З народнай скарбонкі” 
Матэрыялы па абрадава- 
святочнай культуры ён рэ- 
гулярна друкуе ў часопісе 
“Кніжны калейдаскоп” 
тыднёвіках “Наша слова” 
і “Голас Радзімы” і многіх 
іншых перыядычных выдан- 
НЯХ. 

З горыччу і вялікім 
жалем у юбілейнай 60-га- 
довай бочцы мёду дзеля 
аб'ектыўнасці і справяд- 
лівасці даводзіцца канста- 
таваць лыжку дзёгцю. Ужо 
двойчы самы вялікі ў краіне 
Беларускі саюз фалькля- 
рыстаў падаваў у Міні- 
стэрства культуры матэры- 
ялы на прысваенне Міколе 
Котаву ганаровага звання. 
Апошнія, на наш погляд, 
прысвойваюцца, на жаль, 
“каму трэба”, але толькі не 
тым, хто ахвярна працуе на 
высакароднай ніве народ- 
нага мастацтва. 

Сведчу, што цяпер 
вядомы знаўца народнага 
танца Мікола Котаў знахо- 
дзіцца ў зеніце творчых сіл. 
У апошні час прадметам яго 
асаблівых клопатаў з'яўля- 
ецца стварэнне Нацыяналь- 
нага ансамбля фальклёру ў 
выдатным творчым хаўрусе 
з заслужаным дзеячам мас- 
тацтваў Беларусі Міколам 
Сіратой і прафесарам-фаць- 
клярыстам Алегам Аляхно- 
вічам. Многа ўвагі ён удзя- 


Суладдзе слова, музыкі і танцу. Ніл Гілевіч, 
Уладзімір Пузыня і Мікола Котаў падчас імпрэзы з 
нагоды выхаду 500-га нумара “Нашага слова” 


чысціню яго”, - сказаў танц- 
майстар Дзяржаўнага на- 
роднага хору Беларусі Ва- 
сіль Варановіч. 

. “У асобе Котава я 
бачу чалавека ад зямлі, ад 
Бога. які свеціцца промнямі 
народнай харэаграфічнай 
культуры”, - аўтарытэтна 
канстатаваў Народны ар- 
тыст Беларусі Міхась Дры- 
неўскі. 

Многа гадоў я звяза- 
ны з Міколам Котавым да- 
следваннем святочнай, аб- 


ляе і працы ў Беларускім 
універсітэце культуры, вы- 
пускніком рэжысёрскага 
аддзялення якога ён з'яўля- 
ецца. Упэўнены, што мы 
яшчэ пабачым грунтоўнае 
даследванне народнага 
танцу беларусаў, над якім 
Котаў цяпер працуе. 
Шчыра зычым табе, 
Мікола, доўгіх год твор- 
чага, навуковага жыцця і 
мастацкага натхнення. 


Васіль Ліцьвінка. 


наша 
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Слуцкі збройны чын 


Слуцкае паўстанне 


(Заканчэнне. Пачатак 
у папярэднім нумары.) 

Рада Случчыны ў за- 
ключэнне дэклярацыі абвя- 
шчала, што яна будзе “цвёр- 
да стаяць за незалежнасць і 
свабоду роднае Беларусі і 
бараніць інтарэсы сялянства 
ад насільляў з боку чужа- 
земных захватчыкаў, у вы- 
падку нават сілаю аружжа, 
нягледзячы на лічэбную 
перавагу праціўніка, дума- 
ючы, што наша справа - 
справа праўдзівая, а праўда 
заўсёды закрасуе”. 

Была сфармаваная 1-я 
Слуцкая брыгада страль- 
цоў войскаў Беларускай 
Народнай Рэспублікі са сва- 
ім штабам у складзе двух 
палкоў - І-га Слуцкага і 2- 
га Грозаўскага, якія склада- 
ліся першапачаткова з 4 
тысячаў чалавек. Брыгада 
была пяхотная, яе палкі 
падзяляліся на батальёны і 
роты. Батальёны былі ас- 
ноўнымі баявымі адзінкамі. 
У складзе брыгады знахо- 
дзіўся конны аддзел, а так- 
сама палкавыя абозы і 
збройная майстэрня. У пал- 
ках былі створаныя палка- 
выя штабы. Пры штабе 
брыгады арганізаваныя ад- 
дзелы разведкі і контрраз- 
ведкі. Дзейнічалі таксама 
палявы шпіталь і вайсковы 
суд. Выдавалася газета. 

Камандзірам брыгады 
быў прызначаны капітан 
Анастас Анцыповіч, каман- 
дзірам 1-га палка капітан 
Павел Чайка, 2-га палка - 
капітан Лукаш Семянюк. 1- 
ы полк фармаваўся ў Слуц- 
ку, 2-і - мястэчку Грозаў 
(потым у мястэчку Семежа- 
ва). 

14.11. 1920 г. было пад- 
пісана адмысловае пагад- 
ненне паміж польскім і расій- 
скім бакамі аб вывадзе поль- 
скіх войск са Случчыны за 
дзяржаўную мяжу на новую 
дэмаркацыйную лінію. Сам 
вывад польскіх войскаў 
пачаўся 22 лістапада. 24 
лістапада польскія войскі 
пакінулі Слуцк, а 29 ліста- 
пада войскі 6-й стралковай 
дывізіі Чырвонай арміі вый- 
шлі на адведзеную ім новую 
дэмаркацыйную лінію ў 15 
кіламетрах ад дзяржаўнай 
мяжы: Пясочнае - Капыль - 
мястэчка Вызна - мястэчка 
Леніна і занялі горад Слуцк. 
Да канца лістапада савецкія 
войскі выйшлі на лінію ад 
Леніна на р. Случ да Тура- 
ва. 

Паколькі дастатковую 
абарону Слуцка беларускія 
вайскоўцы за некалькі дзён 
арганізаваць не паспелі, 
Беларуская Рада Случчыны 
прыняла рашэнне, а каман- 
даванне Слуцкай брыгады 
выдала загад 24 лістапада 
пакінуць Слуцк і збірацца ў 
мястэчку Семежава, якое 
знаходзілася ў нейтральнай 
зоне. Тут і сабраліся палкі з 
4 тысяч чалавек (а разам з 
рэзервай брыгада налічвала 
10 тыс. чал.). Зброі на ўсіх 
не хапала. Спачатку ў Слу- 
цкай брыгадзе налічвалася 
500 вінтовак, што прынеслі 


самі паўстанцы, і 300 кара- 
бінаў, перададзены польскі- 
мі ўладамі (але яны аказа- 


ліся непрыдатнымі для бою, 


паколькі ў іх былі збіты 
прыцэлы ці яны мелі іншыя 
пашкоджанні). Ужо пасля 
пачатку Слуцкага паўстан- 
ня праз Беларускую вайско- 
вую камісю ў Лодзі брыгада 
атрымала яшчэ вінтоўкі і 
кулямёты. Частка зброі 
дасталася ад перабежчы- 
каў-чырвонаармейцаў або 
была ўзята ў баях, як трафеі. 
У снежні 1920 г. брыгада 
мела 2000 вінтовак і 10 
кулямётаў. Артылерыі ў 
паўстанцаў не было зусім. 
Забяспячэнне харчаваннем 
спачатку было наладжана 
самімі сялянамі, але потым, 
па меры скарачэння тэрыто- 
рыі, якую займалі паўстан- 
цы, пачало пагаршацца. 
Баявыя дзеянні слуцкіх 
паўстанцаў пачаліся 27 ліс- 
тапада. У першы ж дзень 
падраздзяленні І-га Слуцка- 
га палка пачалі налёты на 
палявыя варты, заставы і 
месцы размяшчэння 6-й 
стралковай дывізіі Чырво- 
най арміі, якая заняла дэмар- 
кацыйную лінію. 17-я дывізія 
размяшчалася на поўдзень 
ад яе. Штодзённыя безу- 
пынныя атакі вяліся не толь- 


кі на фронце І-га Слуцкага. 
палка (на 20 кіламетраў), 
але і 2-га Грозаўскага палка. 


на ўчастку працягласцю 60 
кіламетраў. Асабліва моц- 
на паўстанцы атакавалі на 
ўчастку Капыль-Цімкаві- 
чы-Вызна. Баі ішлі каля 
вёсак Садавічы, Быстрыца, 
Лютавічы, Морыч, мястэч- 
ка Капыль, Вызна. Тады 
савецкае камандаванне 16- 
й арміі вырашыла ачысціць 
нейтральную зону ад паў- 
станцаў. Польская дэлега- 
цыя ў Рызе дала дазвол на 
ўваход савецкіх войскаў з 4 
снежня на тры дні ў ней- 
тральную зону. На працягу 
месяца, пакуль доўжылася 
паўстанне, польская дэлега- 
цыя ў Рызе неаднаразова 
дазваляла савецкім часткам 
заходзіць у нейтральную 
зону па абодва бакі ад дзяр- 
жаўнай мяжы, каб яны 
здолелі перамагчы паўстан- 
цаў. Аднак дзеянні Чырво- 
най арміі не далі вялікіх 
вынікаў. Было затрымана 
50 дэзерціраў з Чырвонай 
арміі і 15 перабежчыкаў з 
брыгады. Камандаванне 
Слуцкай брыгады здолела 
вывесці свае галоўныя сілы 
з-пад удару савецкіх вой- 
скаў. Толькі ў раёне Семе- 
жава частка паўстанцкіх 
аддзелаў была разбіта і 7 
снежня адкінута за поль- 
скую дэмаркацыйную лінію 
(50 афіцэраў і 400 жаўне- 
раў), якія былі інтэрнаваныя 
польскімі вайсковымі ўла- 
дамі. 

У гэты час у кіраўніц- 
тве паўстанцаў адбыліёя 
змены. Камандзір І-га 
Слуцкага палка капітан 
П.Чайка быў арыштаваны 
па абвінавачванні ў здрадзе. 
Ён спрабаваў перадаць па- 
кет з дакументамі на савецкі 


бок (раней служыў у Слуй- 
кім вайсковым камісарыя- 
це). Рада Случчыны сабра- 
лася на надзвычайнае па- 
седжанне і пастанавіла зра- 
біць змены ў камандаванні 
брыгады. Чайка ўцёк з-пад 
варты ў Слуцк. Аднак там 
ён быў арыштаваны (за 
здраду савецкай уладзе) і па 
прыгавору “тройкі” асобага 
аддзелу 16-й арміі 9 студзе- 
ня 1921 г. расстраляны. Бе- 
ларуская рада Случчыны, 
каб узмацніць пазіцыі рашу- 
чых прыхільнікаў змагання 
з бальшавіцкім рэжымам, а 
таксама і эсэраўскага кі- 
раўніцтва паўстаннем, адхі- 
ліла з камандных пасадаў 
апалітычных людзей і пры- 
хільнікаў С. Булак-Бала- 
ховіча. 3.12.1920 г. каман- 
дзірам Слуцкай брыгады 
быў прызначаны штабс- 
капітан Антон Сокал-Куты- 
лоўскі, а камандзірам 1-га 
палка - падпалкоўнік Ах- 
рэм Гаўрыловіч. Беларус- 
кая Рада Случчыны часова 
надала новаму камандзіру 
брыгады дыктатарскія паў- 
намоцтвы. 

У сувязі з уваходам 
чырвоных войскаў у ней- 
тральную зону Рада і штаб 
брыгады перамясціліся ў 
вёску Грыцэвічы, за 2 кіла- 
метры ад ракі Лань, у ней- 


тральнай зоне, але на 'поль- 


скім баку. Пасля вяртання 
савецкіх вайсковых адзінак 
з нейтральнай зоны на дэ- 
маркацыйную лінію паў- 
станцы зноў пачалі напа- 


даць на перадавыя аддзелы” 


Чырвонай арміі. У ноч на 10 
снежня слуцкія паўстанцы 
зрабілі напад на чырвонаар- 
мейскія падраздзяленні ў 
вёсках Крывасёлкі і Нава- 
сёлкі, у ноч на 12 снежня - 
на вёску Старынь. Потым 
паўстанцы зрабілі спробу 
адціснуць перадавыя адзінкі 
Чырвонай арміі з занятых 
пазіцый. Быў распачаты 
наступ на мястэчкі Семе- 
жава і Вызна. У ноч на ІЗ 
снежня паўстанцы зноў за- 
нялі Семежава, але потым 
вымушаны былі з боем ады- 
сці. У гэты час, пасля баёў 
каля Вызны і Семежава, як 
сведчыць у сваіх мемуарах 
Э. Вайніловіч, польскія вой- 
скі нават адступілі ад сваёй 
дэмаркацыйнай лініі, каб 
даць магчымасць Чырвонай 
арміі разграміць паўстан- 
цаў ужо на польскай тэры- 
торыі. Штаб Слуцкай бры- 
гады 15 снежня пераехаў у 
вёску Морыч (за 20 кіламет- 
раў на захад ад Вызны). У 
наступных баях у ноч на 18 
снежня аддзелы слуцкіх 
паўстанцаў зноў занялі Се- 
межава, а ў ноч на 19 снежня 
пасля бою занялі і Вызну і 
прасунуліся на ўсход ад 
гэтага мястэчка. 

Савецкае камандаван- 
не перакінула на фронт но- 
выя сілы, якія пачалі рашу- 
чы наступ з мэтай ліквіда- 
ваць узброенае паўстанне. 
Раніцай І9 снежня 1920 года 
вайсковыя адзінкі Чырво- 
най арміі адбілі Вызну і 
адцяснілі паўстанцаў да 


з 


вёскі Смолічы (за 10 кіла- 
метраў на захад ад Вызны). 
20 снежня паўстанцы былі 
прыціснуты савецкімі вой- 
скамі да ракі Морыч. У той 
жа дзень з боем аддзелы чыр- 
воных занялі Семежава. 

Па ўзгадненні савец- 
кай і польскай дэлегацый на 
мірных перагаворах у Рызе 
войскам Чырвонай арміі 
дазвалялася пераследаваць 
аддзелы паўстанцаў і на 


“польскай тэрыторыі. Штаб 


Слуцкай брыгады вымуша- 
ны быў перабазіравацца ў 
вёску Заастравечча (Клецкі 
раён) каля ракі Лань, за якой 
стаялі польскія войскі. Сю- 
ды збіраліся аддзелы паў- 
станцаў. Беларуская Рада 
Случчыны прыняла рашэнне 
перайсці раку ў раёне раз- 
мяшчэння 41-га польскага 
пяхотнага палка. Перад 
самым адыходам І-ы Слуцкі 
полк атрымаў ад Беларус- 
кай Рады Случчыны пал- 
кавы сцяг залацістгга коле- 
ру. 28.12.1920 г. Слуцкая 
брыгада перайшла за раку 
Лань, 31.12.1920 г. на поль- 
скі бок перайшоў апошні 
аддзел слуцкіх паўстанцаў. 
Афіцэры і жаўнеры бры- 
гады былі раззброены і ін- 
тэрнаваны ў лагеры ў раёне 
мястэчка Сіняўка (Клецкі 
раён), потым перавёдзены ў 
лагер у Беластоку, а пазней 
ў лагер у Дарагуску. 
Вызвалены яны былі толькі 
ў траўні 1921 г. пасля 
падпісання расійска-поль- 
скага міргнага дагавора 
(18.3.1921) і абмену ратыфі- 
кацыйнымі граматамі. Не- 
калькі афіцэраў брыгады 
польскія ўлады перадалі 
савецкаму боку, і яны былі 
расстраляныя. Са складу 
брыгады І батальён (каля 
400 чалавек) адмовіўся 
здацца польскім вайскоў- 
цам і начале са сваім каман- 
дзірам застаўся на Случ- 
чыне для працягу ваенных 
дзеянняў партызанскага 
характару. У асноўным 
гэта былі прыхільнікі С. 
Булак-Балаховіча. Яны 
вялі барацьбу яшчэ доўгі 
час. Адзін з удзельнікаў 
Слуцкага паўстання, Макар 
Краўцоў (М. М. Касцевіч), 
быў рэдактарам газеты паў- 
станцаў. Сярод удзельнікаў 
Слуцкага паўстання такса- 
ма былі палітычныя дзеячы, 
прадстаўнікі інтэлігенцыі і 
інш., у іх ліку і П.Корчык 
(І.К.Лагіновіч), які стаў 
потым адным са ствараль- 
нікаў Беларускай рэвалю- 
цыйнай арганізацыі ў За- 
ходняй Беларусі, у якую 
ўвайшлі і беларускія эсэры, 
удзельнікі Слуцкага паў- 
стання, а пазней ён стаўся 
палітычным сакратаром ЦК 
КПЗБ. 

У абставінах, што 
склаліся ў канцы грамадзян- 
скай вайны, пры варожай 
пазіцыі Польшчы, значнай 
перавазе савецкіх войскаў у 
колькасці і ўзбраенні, Слуц- 
кае паўстанне шанцаў на 
перамогу не мела. 


Анатоль Грыцкевіч, 
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Забраны крае 


18 лістапада 2001 года на 
63 годзе жыцця памёр 


Сніціч 
“ Аляксандр Сяргеевіч, 


былы намеснік Лідскага” 

ўраённага вузла паштовай 
сувязі, прыхільнік ТБМ, 

Я пастаянны чытач і падпіс- 
чык газеты “Наша слова”. 

У 1997 годзе сп. 

Сніціч аказаў важкую падтрымку і садзеенне ў 
ў арганізацыі і станаўленні сістэмы рассылкі газеты “Наша Й 
слова” з г. Ліды па ўсёй краіне. 

Рэдакцыя газеты “Наша слова” і Лідская 
гарадская рада ТБМ імя Ф. Скарыны выказваюць І 
шчырыя спачуванні жонцы нябожчыка Ірыне 
Сцяпанаўне і дачцы Жэні у сувязі з напаткаўшым іх 
няшчасцем. 





Заява Сойму БНФ “Адраджэньне” 17.11.2001 г. 


АБАРАНІЦЬ КУРАПАТЫ 


Ва ўрочышчы Курапаты ля Менску ў канцы 30-ых 
гадоў былі растраляны і пахаваны не менш 30-ці тысяч 
ахвяраў палітычных рэпрэсіяў. Курапаты сталі вядомыя 
ўсяму свету, папярэджаннем пра страшную пагрозу, якую 
нясе з сабой таталітарызм. 

У любой краіне свету такія мясціны становяцца 
клопатам агульнанароднага і дзяржаўнага дбання. Нажаль, 
не ў Беларусі. Насуперак рашэнню: аб уключэнні 
курапацкага ўрочышча ў спіс гістарычна-культурных 
каштоўнасцяў І-ый катэгорыі, яно дагэгуль неўпарац- 
каванае, не ахоўваецца, з-за чаго там безупынна фіксуюцца 
факты вандалізму. Краснамоўны прыклад - разбіццё 
каменнай лавы, усталяванай ад імя амерыканскага народа. 

Праз Курапаты праходзіць участак Менскай кальца- 
вой дарогі. У 1999 годзе Савет Міністраў прыняў рашэнне 
рэканструяваць дарогу, не агаварыўшы ў пастанове ніякіх 
спецыяльных умоваў для правядзення працаў у раёне 
помніка. Акрамя таго, валявым асабістым рашэннем 
Лукашэнка загадаў прыспешыць будаўніціва дарогі, што 
прывяло да недапушчальнай паспешлівасці ў праектаванні 
і ўласна будаўнічых працах. Не былі прааналізаваныя 
альтэрнатыўныя варыянты будаўніцтва, прыкладам, аб'езд 
урочышча Курапаты, які, дарэчы, дазволіў бы знізіць 
экалагічную нагрузку на мікрараён Зялёны Луг. 

Праца па будаўніцтву дарогі пачалася нават без 
праектаў. 

У выніку сітуацыя вакол Курапатаў гранічна 
абвастрылася. На шляху бульдозераў кру! ласугкавым 
дазорам сталі маладыя людзі з розных грамадскіх 
арганізацыяў, нашчадкі ахвяраў рэпрэсіяў, мясцовыя 
жыхары. Створана грамадзянская ініцыятыва ў абарону 
Курапатаў, якая запатрабавала ад дзяржавы раскрыцця 
праўды аб выніках апошняга следства па курапацкай 
справе, гарантыяў мемарыялізацыі Курапатаў, паўторных 
археялагічных раскопак уздоўж дарогі. Сабраныя тысячы 
подпісаў мясцовых жыхароў за правядзеньне дарогі ў 
абыход з прычыны экалагічнай пагрозы. 

Дэмакратычныя палітычныя партыі запатрабавалі ад 
Савету Міністраў неадкладна наладзіць публічны дыялог 
паміж урадам, з аднаго боку, і ўсімі зацікаўленымі 
арганізацыямі, з другога боку, аб лёсе Курапатаў у сувязі 
з будаўніцтвам дарогі. Такі дыялог аб лёсе нацыянальнай 
святыні засведчыў бы рэальную, а не паказную, гатоў- 
насць улады мяняць сваё стаўленне да грамадзянскай 
супольнасці. 

Адказам уладаў стала дзікая расправа над абарон- 
цамі Курапатаў 8 і 9 лістапада 2001 года, калі супраць 
беззбройных людзей быў ужыты слезагонны газ, іх 
атакавалі бульдозеры, збіваў АМАП. Многія пацярпелі 
фізічна: сябру БНФ і кіраўніцтва МФ Сяржуку Лісічонку 
да крыві разбілі галаву, збітыя былі Карповіч, Чарняеў, 
Каспяровіч. Пачаліся няправедныя суды над актывістамі, 
у тым ліку намеснікам старшыні БНФ Паўлам Севя- 
рынцам. Павел Севярынец, Хведар Жывалеўскі цяпер 
знаходзяцца ў вязніцы. 

А праца па будаўніцтву дарогі пачалася без праектаў. 

Рэжым, такім чынам, не захацеў чарговы раз пайсці 
на паразуменне з беларускім народам. 


Мы патрабуем ад уладаў: 

е прад'явіць грамадскасці праект будаўніцтва 
дарогі ў раёне Курапатаў; 

е абнародаваць вынікі апошняга следства ў справе 
Курапатаў; 

е забяспечыць грамадзкі і навуковы кантроль за 
працамі; 

е асудзіць вінаватых у знясенні крыжоў па-за 15- 
мятровай зонай будаўніцтва і ў садысцкай 
расправе над абаронцамі Курапатаў. 


б радзей 


Да 100-годдзя Міхася Зарэцкага 


На 20 лістапада 2001 г. па ініцыятыве Шклоўскай раённай цэнтральнай бібліятэкі планавалася 
правядзенне вечарыны ў гонар 100-годдзя з дня нараджэння Міхася Зарэцкага. 

Удзел у падрыхтоўцы гэтага мерапрыемства прыняла і Шклоўская раённая арганізацыя Таварыства 
беларускай мовы. Былі запрошаны госці з Менску, Магілёва іншых гарадоў нашай краіны. 

Мерапрыемства павінна было прайсці ў памяшканні бібліятэкі в. Зарэчча Шклоўскага р-на, дзе прайшлі 
дзіцячыя і юнацкія гады Міхася Зарэцкага. Але ў апошні момант кіраўніцтвам Шклоўскага райвыканкаму 
гэтае мерапрыемства было забаронена. Калі ж старшыня раённай арганізацыі ТБМ Грудзіна А. П. звярнуўся 
да памесніка старшыні Шклоўскага райвыканкаму Гузава В. А., які куруе арганізацыі культуры і асветы, з 
пытаннем аб прычынах забароны вечарыны, Валеры Андрэевіч толькі адказаў, што трэба займацца беларускай 
мовай, а не палітыкай і больш не захацеў з ім размаўляць. 


7” 





Рыгор Кастусёў. 


Параднёны са Шклоўшчынай 


Вядомы беларускі пісьменнік 
Міхась Зарэцкі (сапраўднае проз- 
вішча Касянкоў Міхаіл Яўхімавіч) 
нарадзіўся 20 лістапада 1901 года 
ў сяле Высокі Гарадзец Сеннен- 
скага павету Магілёўскай губерні 
(цяпер Талачынскі раён) у сям'і 
вясковага дзяка. Неўзабаве яго 
бацька быў пераведзены на служ- 
бу ў царкву ў Зарэчча Шклоў- 
скага раёна. Менавіта тут рос і 
мужнеў будучы пісьменнік і потым 
узяў сабе псеўданім, які паходзіць 
ад назвы шклоўскага паселішча - 
Зарэцкі, бо ад вёскі пад Шкловам 
у яго памяці засталіся самыя доб- 
рыя дзіцячыя ўспаміны і ружовыя 
спадзяванні: 

Кірунак у вучобе Міхасю 
абраў бацька. Сын не пасмеў 
пярэчыць яго волі. Пасля закан- 
чэння школы, калі хлопцу споўні- 
лася 10 гадоў, пераступіў парог 
Аршанскай духоўнай навучальні. 
Пасля яе вучобу працягваў у 
Магілёўскай духоўнай семінарыі, 
якую пакінуў, калі пачалася рэва- 
люцыя. Юнака захапілі рэвалю- 
цыйныя падзеі. Пайшоў перапіс- 


чыкам у паўвайсковую частку." З 


пачагку 1919 года працаваў на- 

“стаўнікам на Магілёўшчыне а 
потым працягваў педагагічную 
дзейнасць на пасадзе загадчыка 
Шклоўскага валаснога аддзелу 
народнай асветы. З 1920 па 1926 
год быў палітработнікам у Чыр- 
вонай Арміі. 

Што да літаратурнай твор- 
часці, то захапіўся ёю, пачаўшы 
пісаць мастацкія творы ў 1921 
годзе будучы вайскоцам. Быў сяб- 
рам літаратурных абяднанняў 
“Маладняк”, “Полымя”. Акрамя 
апавяданняў, пісаў прасякнутыя 
пафасам рэвалюцыйнай раманты- 
кі аповесці, раманы, п'есы. Стыль 
ранніх твораў Міхася Зарэцкага 
вызначаўся ўзнёслай рамантыкай. 
Фраза лірычна ўсхваляваная, 
квяціста-метафарычная. 

Багатае веданне тагачас- 
нага пераломнага жыцця паса- 
дзейнічала Зарэцкаму напісаць 
праўдзівыя творы пра рэвалюцый- 
ны час. Ён пісаў у аўгабіяграфіі: 
“...бясконцыя блуканні з месца на 
месца, безліч назіранняў і ўра- 
жанняў, блізкае знаёмства з дзе- 
сяткамі і сотнямі самых разна- 
стайных чалавечых тыпаў - усё 
гэта ўзбагаціла... незвычайным 
запасам матэрыялу, які я выка- 
рыстаў пасля ў шэрагу сваіх 
апавяданняў”. 

У апавяданнях паказваў, як 
працоўныя вёскі ўздымаліся на 
барацьбу з ворагамі рэвалюцыі - 
“Бацькаў сын”, “Ліпа”, далу- 
чаліся да актыўнай грамадскай 
дзейнасці - “Цішка-бабыль”. Аў- 
тар ствараў вобразы змагароў за 
перамогу новага ладу, узнімаў 
складаныя маральна-э гычныя 


праблемы - “42 дакументы”, 
“Ворагі”, “Дзіўная”, “Кветка 
пажоўклая”. 


Пісьменніка захаплялі рэва- 
люцыйныя падзеі, пераўтварэнні. 
А яны, у сваю чаргу, былі звязаны 
з лёсамі людзей, часам трагічнымі 
ў тым плане, што новы час успры- 





маўся або адвяргаўся наогул. 
Такія перыпетыі характэрны апо- 
весці Зарэцкага “Голы звер”. 
Крытыка таго часу і нават блізкія 
сябры па пяру назвалі аўтара 
“выказваннікам ідэалогіі варо- 
жага класа”. 

Не ў лепшым плане быў 
ацэнены і раман “Крывічы”. Па- 
чатак яго быў надрукаваны ў 4-м 
нумары “Полымя” за 1929 год. 
Далейшай публікацыі не было, 
хоць у часопісе значылася: “Пра- 
цяг будзе”. Справа ў тым, што ў 
рамане намячаўся кірунак на- 
цыянальнага адраджэння белару: 
саў. Такое ўспрымалася па тым 
часе крамолай. і 

Вось як ахарэктарызаваў 
“Крывічоў” С. Будзінскі, дзеяч 
польскага рэвалюцыйнага руху, у 
артыкуле “Вораг у доме” (11-12 
нумары “Полымя” за 1929 год): 
“Тое, што надрукавана і што 
аўтар падрыхтаваў да друку, 
заключае ў сябе бессаромную 
ідэалізацыю нацыянал-дэмакра- 
тызму і нацыянал-фашызму. Мы 
маем паклёп на камуністычную 
партыю”. 

Неўзабаве Міхась Зарэцкі 
быў выключаны з партыі, Не 
з'явілася ў “Полымі”, хаця пла- 
навалася да друкавання, яго драма 
“Рагнеда”. Рукапіс яе знік. Не- 
вядома, ці быў завершаны раман 
“Крывічы”. 

А тым часам “палымяныя” 
крытыкі працягвалі пляжыць 
пісьменніка, дапісаліся да таго, 
каб ён адмовіўзся ад рамана 
“Крывічы”, раскаяўся ў сваіх 
грахах. Асабліва завіхаўся Л. 
Бэндэ, адчуваючы, што Зарэцкі - 
яго чарговая ахвяра. 

“Тым не менш з пакаяннем 
М. Зарэцкі чакаў да 1931 года. - 
Піша А. Марціновіч. - Нарэшце, 
адчуў, што неабходна хоць неяк 
пайсці “насустрач” тым, хто так 
хоча засцерагчы яго ад далейшых 
“памылак” ідараваць “памылкі” 
ранейшыя. Адчуваў - трываць 
далей проста не стае сіл, таму 
тэрмінова прапанаваў у “Полы- 
мя” фрагменты новага твору. Іх 
убачылі чытачы, калі раскрылі 
другі нумар часопіса за 1931 год. 
Быў надрукаваны ўрывак з ра- 
мана “Смерць Андрэя Беразоў- 
скага”, які называўся “Рубеж”. 
Аўтарам як бы рабіўся свайго 
роду крок назад. Праўда, падоб- 
нае ў літаратуры сустракаецца, 
але даволі рэдка: у новым творы 
расказваецца пра падзеі, якія 
папярэднічаюць таму, пра што 
ўжо гаварылася. Рабілася гэта 


М.Зарэцкім з адзінай мэтай - каб 
крыху рэабілітавацца”. 

Гэты “ход канём” крыху 
заспакоіў аўтара ў творчым плане. 
Ён піша раман “Вязьмо”, які дру- 
куецца ў “Полымі” у 1932-1933 
гадах. Гэта лепшы твор таго часу, 
у якім аб'ектыўна паказана ка- 
лектывізацыя ў Беларусі. Не 
выпадкова на конкурсе з нагоды 
І5-годдзя Кастрычніцкай рэвалю- 
цыі раман быў прызнаны, як адзін 
з лепшых. 

Але творчая актыўнасць 
пісьменніка трагічна прыпыняецца 
пасля даносу на яго. Міхася 
Зарэцкага арыштавалі ў ліста- 
падзе 1936 года нібыта за контр- 
рэвалюцыйную і нацыяналіс- 
тычную дзейнасць. 

Вось што піша А. Марціновіч 
пра гэты трагічны час Міхася 
Зарэцкага: “Следства працягва- 
лася да 1957 года. Называліся ўсё 
новыя і новыя “злачынствы”. Калі 
спачатку ён праходзіў як радавы 
ўдзельнік контрэвалюцыйнай ар- 
ганізацыі, якую, як быццам, ства- 
рыў Янка Купала, дык потым 
кіраўніком: зрабілі ўжо М. За- 
рэцкага. следчыя прыйшлі да 


“вываду, што гэта адбылося пасля 


таго, як Купала разам з Ц. Гарт- 
ным, М. Чаротам і М. Зарэцкім 
пабывалі за мяжой. Там, як быц- 
цам, пра ўсё дамовіліся, на чале 
арганізацыі паставілі маладзей- 
шага”. 

Міхася Зарэцкага прыгава- 
рылі да расстрэлу. Але каты 
злітаваліся - пакаранне змякчылі, 
вышэйшую меру пакарання за- 
мянілі 9-цю гадамі зняволення. Не 
вытрымаў іх Зарэцкі, загінуў І3 
чэрвеня 194] года. 

Такі лёс пісьменніка, які рос, 
мужнеў, сталеў на Шклоўшчыне, 
пачынаў сваю творчасць ад дняп- 
роўскіх хваль. 


Л. Анціпенка. 


Заўвага: у экспазіцыі 
Шклоўскага гісторыка-краязнаў- 
чага музея дэманструюцца да- 
кументы з крымінальнай справы 
на Міхася Зарэцкага (Касянкова), 
якая захоўваецца ў Цэнтральным 
архіве КДБ Рэспублікі Беларусь. 
У ёй сцвярджаецца, што пісьменнік 
“Арыштаваны 03.11.1936 г. як 
удзельнік “антысавецкай нацыя- 
нальна-тэрарыстычнай дыверсій- 
най арганізацыі” 28.10.1937 г.. 
Ваеннай Калегіяй Вярхоўнага 
Суда СССР асуджаны на падставе 
арт.арт. 70 і 76 КК БССР да 
расстрэлу. Прыгавор выкананы 
29.10.1957 г. у Менску. Рэабілі- 
таваны 07.12.1957 г. Ваеннай 
Калегіяй Вярхоўнага Суда 
СССР”. 

“Беларуская Савецкая 
Энцыклапедыя" (т.ГУ. стар.502), а 
таксама даследчыкі творчасці 
пісьменніка (А. Марціновіч, на- 
прыклад) даюць іншую дату смер- 
ці Міхася Зарэцкага - 13 чэрвеня 
[941 года. Відаць, апошняе больш 
верагодна. 


“Ударны фронт”, г. Шклоў. 


Аляксандр Талерчык 


ПАРЭЦКІЯ 
НАСТАЎНІКІ 


(Заканчэнне. Пача- 
так у папярэдніх нумарах.) 


Наталевічу даслалі тэ- 
матычны план работы 
Жыровіцкага апорнага 
пункта на 1947 г.: 

“Сделано в 1946 г. 

І. Виноград: путем 
отводков и черенкования 
получено 160 однолетних 
саженцев. Заготовлено 
осенью 700 чубуков. 

2. Семечкование: вы- 
рашено 2000 шт. дичков ' 
яблони, заготовлено 0,5 кг 
семян местной дикой яб- 
лони и груши. Семена за- 
пескованы. Собрано и за- 
песковано 165 косточек 
персицков и абрикосов. 

3. По ягодным культу- 
рам: вырашено кустов 
красной смородины (Вер- 
сальская, Ньютенборгс- 
кая, Берлинер Герос) 50 
шт. 

Собрано дикой ежеви- 
ки 100 отростков. 


Восіп Кісель, здымак захоўваецца ў 
Слонімскім музеі. Копія даслана ў рэ- 







Отпушено винсовхозу Дакцыю пасля пачатку публікацыі. 


“Пружаны” Брестской области 
500 черенков винограда. 

Что будет сделано в 1947 г. 

1]. Окоронено черенков вино- 
града 300 шт. 

“2. Высажено на испытатель- 
ный участок 100 саженцев одно- 
летнего винограда. 

3. Заготовлено чубуков вино- 
града 800 шт. 

4. Зачеренковано разных сор- 
тов смородины черной и красной 
1000 шт. 

5. Заготовлено семян дикой 
груши 05 кг, яблоны 0,5 кг, сливы 
1 кг.” 

З надыходам старасці 
Восіп Кісель баіцца, каб вынікі яго 
эксперыментаў і дасягненняў не 
былі потым знішчаны, як гэта 
было не адзін раз у ягоным жыцці, 
таму да сваёй працы прыцягнуў 
дачку Дубай Ніну Восіпаўну. 

Для апорнага пункта па са- 
даводству і вінаградарству было 
выдзелена 8 гектараў зямлі ў 
Старых Жыровічах. 25 верасня 
1947 года да Кісяля В. М. звяр- 
нуўся Батанічны Сад Акадэміі 
Навук БССР з просьбай падзяліц- 
ца пасадачным матэрыялам па 
вінаграду: чаранкамі і саджанца- 
мі, бо там хочуць таксама заняцца 
развядзеннем вінаграду. Восіп 
Мацеевіч ім дапамог. 

Аўтарытэт Восіпа Мацвееві- 
ча ў навуковых колах і прызнанне 
яго заслуг Прэзідыюмам Вярхоў- 
нага Савета БССР падштурхнулі 
мясцовыя ўлады звярнуць увагу 
на значнасць работ і ацаніць яго 
ўклад у вырошчванне і распаў- 
сюджванне вінаграду. Хоць са 
спазненнем, вырашылі дапамагчы 
яму матэрыяльна. 7 сакавіка 1947 
года, калі Кісель адпрацаваў 
амаль год загадчыкам апорнага 
пункта доследнай станцыі, на 
паседжанні выканкаму Слонім- 
скага райсавету разглядалася 
пытанне: “Об установлении пер- 
сональной пенсий учителю-пере- 
селенцу Киселю Юзефу”. Было 
вырашана: “Рассмотрев заявле- 
ние Зав РайОНО тов. Букатый и 
учитывая работу тов. Кисель по 


выведению новых сортов плодо- 
вых деревьев и его пропаганди- 
ческую деятельность, Исполком 
Слонимского Райсовета депута- 


тов трудяіцихся решает: 


Просить Исполком Барано- 


- вичского. Облсовета, депутатов 


трудяіцихся установить персо- 
нальную пенсию учителю-Мичу- 
ринцу Жировичской НС тов. 
Киселю Иосифу в размере 700 
(семсот) рублей в месяц. Пред- 
седатель Слонимского Райсовета 
Мардашов. Секретарь Коско”. 

Памёр Восіп Мацеевіч Кісель 
так і не дачакаўшыся пенсіі. Па- 
хаваны на Жыровіцкіх могілках. 
Пра сябе былы парэцкі настаўнік 
пісаў вельмі сціпла: “Вайсковай 
службы не праходзіў, у палі- 
тычных партыях не знаходзіўся. 
Усё жыццё адданы быў школе, 
вучыўся сам і дзяцей вучыў... На 
канікулах заўсёды быў на курсах 
(скончыў 12 курсаў па пчалярству 
і садоўніцтву - А.Т.), у свабодны 
час займаўся пчалярствам і са- 
доўніцтвам”. 

Шаноўныя чытачы! Калі 
напаўняеце кошыкі гронкамі са- 
кавітага вінаграду на сваіх ле- 
цішчах, ведайце, што ў гэтым ёсць 
вялікая заслуга былога парэцкага 
настаўніка Восіпа Мацеевіча 
Кісяля. 


У 1935 годзе, пасля выхаду на 
пенсію Восіпа Мацеевіча, у па- 
рэцкую школу была прыслана 
ўжо польская настаўніца Ядвіга 
Шапавалава, якая там працавала 
да пачатку нямецка-польскай 
вайны 1959 года і вучыла дзяцей 
толькі па-польску. У гэтай школе, 
якая з 1939 года стала беларускай, 
я пачаў вучыцца. Настаўнікамі 
працавалі Паважынскі, Анцута, 
Шалюпскі. Маёй першай настаў- 
ніцай была Вольга Іванаўна Сян- 
кевіч, але на наступны год яна 
знікла. У гэтай школе я закончыў 
чатыры класы (трэці і чацвёрты 
ўжо пры немцах). У 1943 годзе 
школа была спалена партызанамі. 
Тады імі на Слонімшчыне было 
спалена каля 80 школ. 


Ле 47 (535) 28 ЛІСТАПАДА 2001. 





Станіслаў Суднік 


вела саеўтая 6 7 


Сейлавічы: крэскі на белай пляме 


Спроба тапанімічна-этнаграфічнага эсэ 


(Працяг. Пачатак у 
папяярэдніх нумарах.) 
Путныя баяры выкон- 
валі службу на кані: іх 
пасылалі ў далёкую дарогу 
з лістамі і загадамі. Той 
баяр, які выконваў гэтую 
службу, вызваляўся на гэты 
год ад зямельных падаткаў. 
Служак прызначалі ў 
кожны замак: ім даручалі з 
замка да Вільні вазіць гра- 
шовыя сумы ці павесткі ў 
навакольныя двары. 
Каралеўскім прывіле- 
ем 1547 года панцырным 
баярам надаваліся наступ- 
ныя правы: 1) Без суда яны 
не маглі быць пакаранымі. 
2) Усім пакінуты маёнткі і 
двары дараваныя ранейшы- 
мі каралямі. 3) Жонкам 
памерлых баяраў дазваляла- 
ся валодаць мужавымі ма- 
ёнткамі да наступнага іх 
замуства: пры ўступленні ж 
у другі шлюб пакідаць пры 
сабе толькі тое, што паводле 
тастаманту мужа ёй запі- 
сана: іншае аддаваць дзе- 
цям, братам, ці бліжнім сва- 
якам памерлага. 4) Забара- 
нялася з баяраў браць пад- 
воды, коней і саміх баяраў 
выкарыстоўваць на якую- 
небудзь іншую для княжац- 
кага двара службу, не даз- 
валялася пасылаць іх на 
заставы і чыніць іншыя цяж- 
касці. 5) Тым, хто здаўна ад 
сваіх продкаў меў дамы 


ўнутры горада; ці хацёў” 


праз купецтва ці рамяство 
мець нейкія промыслы, да- 
зволена выконваць усе ку- 
пецкія і мяшчанскія абавязкі 
і мець усе правы. 6) Тым, 
якія з часоў караля Казіміра 
(Ягеленчыка) ад дзядоў і 
бацькоў сваіх атрымалі 
нададзеныя ім двары дазво- 
лена ў іх мець слуг і сяліць 
людзей. 7) Калі ж хто з 
панцырных баяраў пажадаў 
бы свой маёнтак прадаць, 
аддаць ці прамяняць, то не 
інакш мог гэта зрабіць, як 
толькі з дазволу Вялікага 
князя. (Таму казкі пра тое, 
як паны прагульвалі свае 
маёнткі, да часоў Вялікага 
княства ніяк не пасуюць. 
Вялікі князь, да якога прос- 
ты баяр мог дабівацца гада- 
мі, хутчэй бы прызначыў 
апекуна, перадаў маёнтак 
сыну ці брату бесталаннага 
баяра, чым дазволіў пра- 
піць або прагуляць у карты, 
бо кожны гаспадарчы баяр- 
скі двор быў эканамічнай, 
палітычнай і вайсковай 
адзінкай Вялікага княства). 

Гэтыя баярскія правы 
раз за разам пацвярджаліся 
кожным вялікім князем: у 
1580 г. Стэфанам Бато- 
рыем, у 1595 г. Жыгімонтам 
Ш, у 1636 г. Уладзіславам 
ІУ, у 1670 г. Міхалам 
Вішнявецкім, у 1680 г. Янам 
ЦІ Сабескім, у 1720 г. Аў- 
густам ІІ, у 1746 г. Аўгус- 
там ПІ, у 1764 г. Станісла- 
вам Аўгустам. 

Панцырны баяр лічыў- 
ся вышэйшым ад путнага і 
служкі. Даход яго з зямель 
складаў не менш 40 коп 
грошаў літоўскіх. 


Літоўскі грош караля 
Жыгімонта Аўгуста 1565 г. 


быў срэбны, добрага срэбра. 
На адным баку вершнік з 
паднятым мячом ( “Паго- 
ня”), па другім баку літары 
ЗА, што абазначалі бігізтин- 
іи5 Айитгизіи5. Капа грошаў 
значыць 60 грошаў, адпавед- 
на 40 коп гэта 2400 грошаў 
літоўскіх срэбных, або 2400 
злотых польскіх, або 360 
рублёў срэбрам часоў расей- 
скага імператара Мікалая 1 
(сярэдзіна 19-га стагоддзя). 

Зачапіўшы грошы нель- 
га прайсці міма легенды пра 
паходжанне расейскай гра- 
шовай адзінкі “капейка”. 
Расейцы ва ўсе свае кнігі і 
падручнікі па гісторыі пі- 
шуць, што слова “капейка” 
паходзіць ад слова “кап'ё”, 
быццам бы ад таго, што на 
капейках выбівалі выяву свя- 
тога Георгія з кап'ём (дзі- 
дай). На самай справе ўсё 
гэта, мякка кажучы, не- 
калькі не так. Слова "капей- 
ка” ў рускіх летапісах з'яві- 
лася на 60 гадоў раней за 
манету з выябсй св. Георгія. 
Таму “капейка” мае некалькі 
іншае паходжанне. Яшчэ 
мабыць з часоў Полацкай 
Крывіі разліковай адзінкай 
была капа. У ВКЛ разліко- 
вай адзінкай была капа гро- 
шаў літоўскіх. На копы лічы- 
лі і ў Масковіі. Дык чаму ж 
тады маскоўцы не перанялі 
з капой і грош. Справа ў 
тым, што маскоўская мане- 
та была меншая за літоўскі 
грош. Да літоўскай капы ў 60 
грошаў прыраўноўвалі мас- 
коўскую капу ў 100 іхніх 
манет. Гэтую манету, 
складовую частку капы ў 
адрозненне ад гроша і назвалі 
капейкай. Капейка была 
срэбная, як і грош. Так што 
Святы Георгі тут хутчэй 
за ўсё ні пры чым. А прыго- 
жую легенду ў расейскіх 
падручніках трэба замяніць 
тлумачэннем колькі іхніх 
капеек уваходзіла ў бела- 
рускую меру штучных прад- 
метаў - капу. 


Даход путнага баяра 
складаў не менш 30 коп тых 
жа грошаў літоўскіх. 

Панцырных баяраў за 
заслугі ўзнагароджвалі 
шляхецтвам. Таму тут ужо 
не вытрымлівае крытыкі 
нашая сучасная беларуская 
легенда, паводле якой любы 
селянін мог пайсці з князем 
на вайну і вярнуцца шляхці- 
цам. Шляхціцам мог вяр- 
нуцца баяр. Каб селяніну 
вярнуцца шляхціцам, трэба 
было здзейсніць вычын роў- 
ны па рангу, як у апошнюю 
вайну для атрымання Героя 
Савецкага Саюза. А вось 
для баяраў вайна для атры- 
мання шляхецтва была 
зручным повадам. 

Пасля далучэння Бела- 
русі да Расіі царскія ўлады 
доўга не маглі разабрацца з 
баярамі. Яны ўсяляк імкну- 
ліся перавесці іх у разрад 
сялян, хай сабе і аднадвор- 
цаў, г. зн. дзяржаўнях сялян, 
практычна вольных. Аднак 
баяры з гэтым ніяк не пага- 
джаліся. Таму Сенат выму- 
шаны быў прыраўняць іх да 
казакоў. Асноўная розніца 
заключалася ў тым, што 


баяры ў рангу казакоў маглі 
мець прыгонных сялян. Ра- 
зам з тым беларускія баяры 
ў рангу казакоў займелі 
адразу значную перавагу ў 
правах і над казакамі, бо 
казакі павінны былі ісці на 
вайну з канём, зброяй, у 
амуніцыі і г. д. А беларускія 
баяры-казакі гэтай павін- 
насці не выконвалі, у рэк- 
руты не ішлі, а ў афіцэры, 
як юрыдычна не дваран, іх 
не пускалі. 

Але такія ліберальныя 
падыходы расейскай улады 
да баяраў характэрныя 
толькі да 18-га стагоддзя. 
Пасля шэрагу паўстанняў, 
пры так званым разборы 
шляхты, нават многім шлях- 
ціцам не ўдалося даказаць 
сваё шляхецтва. А што 
тычыць баяраў, то іх па- 
гналі ў аднадворцы, больш 
не разважаючы. 


Хто з сейлавіцкіх бая- 
роў атрымаў шляхецтва, 
хто не, сёння не сказаць: але 
паводле наяўных дакумен- 
таў атрыманне шляхецтва 
сейлавіцкімі баярамі пры- 
падае на 16-17-е стагоддзе, 
а рэальна значна раней, 
магчыма і ў 15-м. Таму для 
сейлавіцкай шляхты мала 
значыла, што ты католік ці 
паляк. Гэта другаснае. Сваё 
не надта паважлівае стаў- 


ленне да польскай улады” 


сейлаўцы тлумачылі так: 
“Хто такія гэтыя палякі? 
Яны толькі паноў удаюць, а 
самі - мужыкі, а мы -- пілях- 


» 


та 


Як правіла кожнаму 
сейлавіцкаму шляхочаму 
роду дзе-небудзь адпавядае 
ці адпавядала вёска, засце- 
нак, мястэчка. У Сейлавічах 
жывуць, або жылі ў 20-м 
стагоддзі шляхта з прозвіш- 
чамі: Цвірка, Татур, Суднік, 
Некраш, Галоўня, Чырка, 
Рэйт, Станкевіч, Хоміч, Се- 
кяржыцкі, Шыдлоўскі, Гры- 
нявіцкі (Грынявецкі), Мыс- 
ліцкі, Гладоўскі, Невядом- 
скі, Сярпінскі, Васілеўскі, 
Флер'яновіч (Фірановіч), 
Буліновічы (Быліновіч, Бе- 
ляновіч), Матусевіч, Ану- 
фровіч, Вашкевіч, Пятровіч, 
Пяткевіч, Мазалеўскі, Зубо- 
віч, Кубанкевіч, Невяроў- 
скі, Марцінкевіч, Петра- 
шэўскі, Савіцкі, Язвінскі, 
Таралевіч, Войніч, Салавей, 
Кіраш?, Крэпскі (з Ліпніц- 
кіх), Машчынскі (са Слаў- 
кава) і, напэўна, гэта не ўсе. 
У Андрушах жыў Урбан 
(Гурбан), у Кунасе - Ліхадзі- 
еўскі. 


Многія шляхочыя рады 
акрамя, прозвішча мелі 
прыдомкі і былі прыпісаны 
да адпаведных гербаў. 

Прыдомак - гэта да- 
датковае прозвішча (частка 
падвоенага) у некаторых 
шляхецкіх родаў. Стаіць 
перад асноўным прозвіш- 
чам, або пасля. Можа быць 
родавым прозвішчам (час- 
цей патронімам), ад ужы- 
вання якога, як асноўнага 
прозвішча род па нейкіх 
прычынах адмовіўся на ка- 
рысць другога прозвішча, 


утворанага ад тапоніма. 

На сёння мне вядомы у 
Сейлавічах роды, якія па- 
мятаюць свае прыдомкі: 
Суднікі - Грынкевічы, Нек- 
рашы - Лапатэцкія і Цвіркі 
- Гадыцкія. Адназначна 
быў прыдомак і ў Станке- 
вічаў. Мне даводзілася 
бачыць грамату на шляхец- 
тва майго аднакурсніка 
Станкевіча з-пад Менска. 
Там быў прыдомак але 
стаяў ён перад асноўным 
прозвішчам. 


Найбольш вядомым 
прыдомкам быў Гадыцкі. 
Цвіркаў у Сейлавічах 
шмат, таму да адной з галін 
роду для адрознення ад ін- 
шых і прыляпіўся ў якасці 
мянушкі прыдомак. Пры 
гэтым, як часта бывае, Ста- 
ся Гадыцкага ведалі ўсе, а 
каб спытаў Стася Цвірку, 
то адправілі б у іншы бок 
засценка да колішняга бры- 
гадзіра. Прыдомак Гадыцкі 
памятаюць усе вядомыя мне 
Цвіркі: і сейлавіцкія, і няс- 
віжскія, і ганцавіцкія, і мен- 
скія. І калі вы ўбачыце сёння 
ў якой-небудзь газеце арты- 
кул падпісаны “Кастусь Га- 
дыцкі”, да цыганкі не ідзіце, 
а чытайце: “Кастусь Цвір- 
ка”. Нуаякі Кастусь Цвірка 
здагадацца ўжо не цяжка. 


г Магчыма я выдаю таямніцу 


спадара Кастуся, ну але 
што ж зробіш. Не адзін ён 
ведае свой прыдомак. 


Сейлавіцкая шляхта 
была складавой часткай 
шляхочага стану Вялікага 
Княства і мела цесныя ро- 
давыя сувязі з іншымі рода- 
мі. Адсачыць сувязі і рада- 
воды ўсёй шляхіы мне не 
пад сілу. Таму зраблю тое, 
што магу, і буду спадзявац- 
ца, што нехта даробіць ін- 
шыя фрагменты. 


Патрыярх нашага ро- 
ду, мая бабуля Марыя Ада- 
маўна Мысліцкая 1893 г. 
нар. паходзіла з засценка 
Пасякі (быў недалёка ад 
вёскі Цагельня Нясвіжскага 
раёна, зараз ужо няма, на- 
лежаў да Сейлавіцкай пара- 
фіі). У 1912 (1913) годзе 
Марыя Мысліцкая пры- 
йшла замуж у Сейлавічы за 
Адася Сярпінскага. Бабуля 
паходзіла з багатай шляхо- 
чай сям'і. Яе бацька, а 
пазней і айчым былі экано- 
маміў пана. Маці паходзіла 
з роду Грынявіцкіх. 

Мая бабуля прыйшла 
замуж за Сярпінскага і ў іх 
нарадзілася дачка Ганька. У 
1914 годзе Адася Сярпін- 
скага, як многіх сейлаўцаў, 
як і Антося Мысліцкага, 
роднага брата бабулі за- 
бралі на вайну. Недзе ў 1916 
годзе Адась Сярпінскі загі- 
нуў на Румынскім фронце, 
дзе знайходзіліся ўсе 100 
тысяч мабілізаваных бела- 
русаў. У 1918 ці 1919 годзе 
адтуль вярнуўся Антось 
Мысліцкі, зайшоў у Пасякі, 
узяў нейкія рэчы і пайшоў да 
Калчака. Больш яго не 
бачылі. 

Пасля вайны, рэвалю- 
цыі, польска-савецкай вай- 


ны і Рыжскай дамовы ба- 
буля судзілася з залувіцамі 
(сёстрамі Сярпінскага) за 
гаспадарку. Сёстры хацелі 
выгнаць братовую. Але 
польскі суд усю маёмасць 
прысудзіў малой Ганьцы, 
пакінуўшы бабулю апякун- 
кай пры ёй. І ўжо сёстры 
Сярпінскія пакінулі Сейлаві- 
чы, павыходзілі замуж і 
апынуліся аж на Украіне ў 
Палтаўскай вобласці ў сяле 
Фляркоўцы. Недзе ў па- 
чатку 1920-х гадоў Марыя 
Сярпінская прыняла прыма- 
ка Вінцэся Судніка з Суд- 
нікоў, зараз Стаўпецкі раён, 
але Сейлавіцкая парафія. 
Вінцэсь Суднік-Грынкевіч 
пачаў трэцюю галіну Суд- 
нікаў у Сейлавічах. Але 
падобна, што ўсе тры галі- 
ны пачынаюцца з Суднікоў. 

Род Суднікаў-Грынке- 
вічаў вельмі вялікі і разга- 
лінаваны, фактычна гэта 
клан. Паводле асаблівасцяў 
напісання прозвішча род мае 
пяць умоўных галінаў: Суд-., 
нікі-Грынкевічы, Грынке- 
вічы-Суднікі, асобна Судні- 
кі, асобна Грынкевічы і ў 
вёсцы Суднікі Валожынска- 
га раёна жывуць ужо Судні- 
ковічы. Усе гэтыя галіны 
належаць да гербу “Ляліва”. 

Пасля падзелу Рэчы 
Паспалітай толькі невялікая 


частка шляхты: была зацвер--''- 


джана ў дваранстве Расей- 
скай імперыі з падвойнымі 
прозвішчамі. Да гонару 
роду Суднікаў-Грынкевічаў 
трэба сказаць, што значнай 
частцы роду ўдалося заха- 
ваць прыдомкі пры прозві- 
шчах. 





Герб “Ляліва” 


Так вядома, што ў Гай- 
ках разам з ксяндзамі былі 
расстраляныя два Суднікі- 
Грынкевічы Ян і Аляксандр, 
а зараз ў Бярозаўцы Лід- 
скага раёна жыве адзін (а мо 
і не адзін) Суднік-Грынкевіч 
з поўным прозвішчам у паш- 
парце. 

Іншыя адгалінаванні 
захавалі адну частку проз- 
вішча: або Суднік або Грын- 
кевіч. І адна галіна транс- 


фармавала прозвішча ў 
Судніковічы. 

Наогул на Беларусі 
мне было вядома восем на- 
селеных пунктаў (вёсак, 
засценкаў) з назвай Суднікі. 
У кожнай з іх палова ці 
больш Суднікаў. Ёсць і 
католікі і праваслаўныя. 
Традыцыйна розныя галіны 
Суднікаў паміж сабою -- не 
свояцца. Прычына гэтага 
можа быць у праўдападоб- 
насці версіі высунатай га- 
радзенскім навукоўцам Мі- 
хасём Патрэбам, што ўсе 
вёскі Суднікі - гэта месцы 
пасяленняў рэшткаў яцвяж- 
скага племені судаваў, пас- 
ля іх выцяснення крыжакамі 
і палякамі з сваіх зямель. 
Тады ўсе Суднікі не столькі 
адзін род, колькі адзін народ, 
хаця патронім Грынкевіч 
(Грынькевіч) патрабуе пры- 
належнасці і да аднаго роду. 


У гістарыяграфіі Суд- 
нікі згадваюцца, як зямяне 
Наваградскага і Трокскага 
ваяводстваў. 

Вядомы Тастамант Ка- 
зіміра Судніка за 1675 год; 

- судовы працэс 1674. 
паміж Анастассяй Казімі- 
равай з Мерлаў, маці, Юза- 
фам, Багуславам і Стані- 
славам, сынамі, Суднікамі і 
Янам, бацькам, і Станісла- 
вам, ёынам, Суднікамі. 

-дэкрэт Галоўнага 
Трыбуналу ВКЛ па справе 
Багуслава Судніка з Саму- 
елем Камінскім, пісарам 
гарадскім наваградскім аб 
прэтэнзіях па закладу фаль- 
варка Пархімовічы (1694 
год); 

- судовы працэс паміж 
Янам і Юрыем Станісла- 
вавічамі і дзядзькам Ста- 
ніславам-Фларыянам Грын- 
кевічам-Суднікам, сакра- 
таром і дваранінам яго Яго 
Каралеўскай Міласці, ка- 
раля Аўгуста ІП Моцнага 
(1699-1701); 

- Тамаш Суднік, лен- 
ны ўладальнік 5 валок зямлі 
паводле прывілею- княгіні 
Ганны з роду Сангушкаў 
Радзівіл, канцлеравай ВКЛ 
(1722), якую пакінуў унуку 
Юзафу Янавічу, а той сваім 
сынам Андрэю і Яну, ды 
іншым нашчадкам. (Магчы- 
ма засценак Суднікі Стаў- 
пецкага раёна). 

Выводзіліся: Андрэй 
(напэўна сын Юзафа Яна- 
віча) з сынамі Ануфрыем і 
Ігнацыем, ды плямяннікам 
Юзафам; Юзаф з сынамі 
Францішкам і Нікадэмам, 
Якуб з сынамі Янам, Він- 
цэнтам і Юзафам; Ян з 
сынамі Міхаілам і Паўлам; 
Базыль і Юзаф, браты род- 
ныя; Аляксандр, Ян, Юзаф, 
Банавентура, таксама бра- 
ты родныя; Стэфан з сынам 
Каятанам; Базыль з сынамі 
Каралем і Антоніем; Мац- 
вей, Юзаф і Сымон, браты 
родныя; Базыль з сынамі 
Каралем, Янам, Пятром, 
Юзафам, Антоніем і Фран- 
цішкам, а таксама Юзаф 
Грынкевічы-Суднікі. 

Прызнаны ў расійскім 
дваранстве 30.05.1800 г. 


(Працяг у наст. нумары.) 
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Даўгачаканая сустрэча 


Першы альбом Першага барда Беларусі 


“ 


Ніхто, наваг самыя 
заядлыя скептыкі, не маглі 
сабе ўявіць тое, наколькі 
любяць і памятаюць у Бе- 
ларусі барда Сяржука Сока- 
лава-Воюша. Яго каратка- 
тэрміновы прыезд на Радзі- 
му з Прагі, канцэрты ў 
Менску, у Курапатах, у 
Наваполацку сталі са- 
праўднай падзеяй у куль- 
турным жыцці сённяшняй 
Беларусі. Новую хвалю 
папулярнасці песняру забяс- 
печыла “грымучая” сумесь 
з настальгічных успамінаў 
пра рамантычныя часы 
агульнага змагання за неза- 
лежную Беларусь у канцы 
ХХ стагоддзя, прыцягаль- 
насць легендарнай асобы 
барда, шчырасць мелодый і 
вершаў Сяржука Сокалава- 
Воюша, што былі сабраныя 
БМА-тгопр пад адной во- 
кладкай яго першага соль- 
нага альбома “Нефармаль- 
ны беларус”. 

Але перад прыездам 
барда ў Беларусь з падачы 
некаторых “бе.гарускіх га- 
зэт" была зроблена спроба 
раскруціць дыскусію на- 
конт таго, ці ёсць С. Со- 
калаў-Воюш першым бе- 
ларускім бардам (альтэрна- 
тыва - трагічна загінуўшы 
беларус яўрэйскага пахо- 
джання Арык Круп, які ка- 
лісці заспяваў: “Все леса, 
леса, леса Белоруссинк...".), 


там жа сцвярджалася пра 
“маральнае старэнне” пры- 
знаных твораў барда, “ла- 
кальнасць” (7?) “Песень касі- 
нэраў”, высоўваліся права- 
кацыйныя папрокі ў тым, 
што Сяржук з'ехаў з краіны, 
пасля таго як прадакляра- 
ваў сваім лепшым творам: 
“Мне краёў чужых ня трэба, 
як ні варажы, не хачу чу- 
жога хлеба, радасцяў чу- 
ЖЫХ...” 

Што тычыцца пер- 
шаснасці ў беларускай бар- 
даўскай пёсні, то, безумоў- 
на, творчасць Арыка Крупа 
заўсёды выглядала больш 
патрыятычнай, беларускай, 
чымсці папеўкі пашпартных 
“беларускіх” бардаў, 
кшталту, А. Длусскага, 
дуэта Вайханскіх, А. Шэ- 
дзькі, для якіх беларускае 
слова як бы і не існуе. 

Песні ж Сокалава- 
Воюша народжаныя ў бела- 
рускамоўнай стыхіі, маюць 
трывалыя карані ў беларус- 
кім фальклёры, дый скраз- 
ная тэма яго творчасці - 
генетычна беларуская. Та- 
му і слухачы, і крытыкі 
цвёрда называюць Сяржука 
Сокалава-Воюша першым, 
адным з пачынальнікаў 
сярод тутэйшых дрэнных 
копій Высоцкага, Нікіціных 
і Візбара. 


На сваёй прэс-кан- 
ферэнцыі Сяржук даў пера- 
канаўчы адказ і тым, хто 
папракае яго ад'ездам на 
чужыну: “У “Аксамітным 
вечары” я казаў шчырую 
праўду - мне краёў чужых 
ня трэба! Проста жыццё 
склалася не так, як плана- 
валася. Але я застаюся з 
Беларуссю. І тое, што я тут, 
буду выступаць з канцэр- 
тамі - лепшае падцверджан- 
не маіх слоў.” 

Прэс-канферэнцыя, 
акрамя іншага, высветліла 
зацікаўленне творчасцю 
Сока іава-Воюша сярод мяс- 
цовай журналісцкай “бра- 
ці” (не ўсё ж дрындушкі пра 
“Тату” ганяць). Прысутных 
захапіла адкрытасць Сяржу- 
ка, яго прыроджаная дасціп- 
насць, імправізацыйнасць і 
вера ў тое, што добрае ў 
чалавеку заўсёды перама- 
гае: “За гэты час я стаў 
больш любіць людзей. І вось 
зараз, калі я іду па Менску і 
бачу людзей, ў якіх на тва- 
рах злосць, незадаволенасць 
жыццём, мне хочацца шчы- 
ра ўсміхацца ім. А тых, хто 
паводзіць сябе па-хамску, 
па-свінску мне проста шка- 
да.Бо не яго гэта віна, што 
стаў такім, хаця частка віны 
ляжыць і на ім.” 

Не абыйшлося і без 
пытанняў адносна беларус- 
кага жыцця ў Празе, пра 
якое Сяржук адказаў без 
прыўкрас: “25 сакавіка мы, 
прадстаўнікі беларускай 
дыяспары ў Чэхіі, збіраемся 
ля магіл прэзідэнта Крачэў- 
скага, прэзідэнта Захаркі, 
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Нефармальны беларус 
ды іншыя песьні... 





даглядаем, па магчымасці 
рэстаўруем іх, адзначаем 
самае вялікае свята бела- 
русаў. Раз на месяц збіраец- 
ца і плануе сваю працу 
суполка “Скарына”. А 
больш падрабязна пра жыц- 
цё беларускай дыяспары на 
эміграцыіі распавядаюць 
праграмы радыё “Свабо- 
да...” 

Сяржук Сокалаш-Во- 
юш выказаў шчырую ўдзя- 
чнасць прадзюсерам БМА- 
сгопр, аўтару прадмовы да 
дыска, усім тым, хто заха- 
ваў рэдкія запісы і спрычы- 
ніўся да выдання першага 
беларускага па сутнасці 
альбома бардаўскай песні. 
Як адзначалася на прэс- 
канферэнцыі, гэтае выданне 
барду не сорамна будзе 
прэзентаваць па ўсёй Еўро- 
пе, бо якасць запісу, музыч- 
нага матэрыялу, якасць 
афармлення і адзінства се- 
рыйнай канцэпцыі “Бела- 
рускага музычнага архіву" 
надаюць кампакт-дыску 
“Нефармальны беларус” 
надзвычайную каштоў- 
насць. 

Сапраўды, фанагра- 
фічная навінка БМА-егоўр 
дае вельмі каштоўны мас- 
тацкі і духоўны матэрыял, 
які заўсёды будзе запатра- 
баваны слухачамі, што б 
там не казалі скептыкі і 
недабразычліўцы. Бо на ім 
сабраныя такія пярліны бе- 
ларускай бардаўскай песні, 
як цыкл “Песьні касінэраў”, 
кожны твор з якога свае- 





асалівы катарсіс для шчы- 
рага і зацікаўленага слуха- 


ча, а яшчэ на дыску ёсць , 


такія выдатныя песні - вехі 
нацыянальнага Адраджэн- 
ня ХХ стагоддзя - “Круп- 
нік”, “Фронт”, “Экалягічны 
гімн” “Курапаты”, “Нефар- 
мальны беларус”... І ўсе 
гэтыя творы сёння зноў 
становяцца неймаверна ак- 
туальнымі, нават прароц- 
кімі. 

Ну а з памятным 
“Аксамітным вечарам” у 
кожнага слухача новага 
кампакт-дыска ёсць свой 
незабыўны ўспамін: ці го з 
вандроўнага вогнішча, ці то 
з падпольнага канцэрта, ці 
то з таварыскай фронтаў- 
скай сустрэчы, дзе гэтая 
песня заўсёды гучала як 
напамін пра самае святое 
для кожнага з нас... 

Хочацца сказаць не- 
калькі слоў пра кампакт- 
дыск, як пра працяг серыі 
дыскаў “Беларускага му- 
зычнага архіву”. Першае, 
што кідаецца ў вочы, калі 
бярэш у рукі навінку - пе- 
раемнасць мастацкага ўва- 
саблення. Бачна, што скла- 
дальнікі зрабілі ўсё каб 
дыск, з аднаго боку, стаўся 
першым сольнікам барда, а, 
з другога - прадоўжыў фа- 
награфічныя традыцыі се- 
рыі, закладзеныя выдаўцамі 
ад самага пачатку -- дыс- 
кам Міхася Забэйды-Суміц- 
кага “Ластаўкі ў стрэсе”. 
Да тых жа традыцый можна 


аднесці і стварэнне свае-. 






асаблівай іворчай міні-Эн- 
цыклапедыі, у якую пера- 
тварыўся ўкладыш кам- 
пакт-дыска. З яго архіўных 
дадзеных можна пазнаёміц- 
ца з дыскаграфіяй выка- 
наўцы, са спісам публіка- 
цый ў беларукім друку, што 
былі прасвечаны Сяржуку 
Сокалаву-Воюшу, а так- 
сама з разгорнутым нары- 
сам творчасці барда. Асоб- 
ны падарунак для аматараў 
беларускіх спеваў пад гі- 
тару - тэксты воюшавых 
песень з акордамі. 

Цікава, што апошняй 
старонцы ўкладыша дыска 
ёсць няшмат вольнага мес- 
ца, вельмі прыдатнага для 
аўтографаў барда. Гэтай 
магчымасцю на ўсе сто 
адсоткаў скарысталіся слу- 
хачы канцэрта, калі звяр- 
таліся па аўтограф да Сяр- 
жука. Але гэта здарылася 
ўжо пасля імпрэзы, што 
ладзілася таксама БМА- 
егоцр. 

Становіцца добрай 
традыцыяй тое, што амаль 
усе прэзентацыі выданняў 
гэгага лэйбла адбываюцца 
пры запоўненых залах, ан- 
шлагах. Было вельмі пры- 
емна (хаця і прагназавана) 
бачыць тое, што і ў гэты 
дзень сустрэцца з даўнім 
сябрам прыйшло столькі 
менчукоў. І іх чаканні Сяр- 
жук Сокалаў-Воюш апраў- 
даў з'ліхвой: канцэрт барда 
нагадваў дыялог старых 
сяброў. Сяржук увесь час 


шарака 
адказваў на пытанні слу- 
хачоў, выконваў любімыя 
творы, выказваў сваё стаў- 
ленне да падзеяў у Беларусі, 
распавядаў пра цяперашнія 
сустрэчы з сябрамі, пра 
планы на будучыню, пра 
мяркуемы прыезд у Бела- 
русь на Каляды... 

А слухачы ўсё за- 
маўлялі і замаўлялі ўлюбё- 
НЫЯ Творы... 

“Курапаты”, “Пры- 


станкі”, “Маналог паўсган- 
цкага каня”, “Апошні бой 
Вагерыя Ўрублеўскага”, 
“Песня пра Грунвальд”, 
“Аксамінты вечар”, “Пятля 
і воля”, “Стромкія вогніш- 
чы”... Гэта толькі няпоўны 
пералік твораў, што прагу- 
чалі падчас трохгадзіннага 
канцэрту ў Менску. А былі 
ж яшчэ і новыя песні, наве- 
яныя думкамі беларуса на 
чужыне - “Свечка”, “За- 
стольная песня” і шмат ін- 
шых паэтычных споведзяў 
барда. Усе гэтыя творы 
слухачы успрымалі адпа- 
ведна - узрушанымі апла- 
дысментамі і сяброўскімі 
воклічамі. Ну а абалганы 
гіми “Фронт” слухачы, ся- 
род якіх было столькі мо- 
ладзі, ужо заспявалі разам. 
Нажаль, час канцэрту Сяр- 
жука Сокалава-Воюша па- 
дыходзіў да завяршэння. Так 
хацелася прадоўжыць гэ- 
тую незабыўную сустрэчу з 
песнямі і мелодыямі мала- 
досці! І арганізатары кан- 
цэрту прапанавалі !1...йлеп- 
шаё выйсце - прыдбаць 
сольны альбом Сяржука 
Сокалава-Воюша “Нефар- 
мальны беларус”. Навед- 
вальнікі ж канцэрта не ску- 
піліся і масава набывалі 
новы кампакт-дыск. Ды так 
аператыўна, што праз паў- 
гадзіны увесь сігнальны 
наклад быў раскуплены! 


Думаем, што гэты прыклад 
будзе падтрыманы прыхіль- 
нікамі творчасці Сяржука 





Сокалава-Воюша па ўсёй 
Беларусі - “Нефармальны 
беларус” стане пажаданым 
набыткам у кожнай бела- 
рускай сям'і, у фанатэках 
аматараў беларускай бар- 
даўскай песні і слухачоў 
беларускай рэдакцыі радыё 
“Свабода”... 

Да новых сустрэч на 
Каляды, Сяржук! 


Анатоль Мяльгуй. 


Рэдактар Станіслаў Суднік 
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